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9leid)é=©efe|blatt.
J t f  5 .

^ u t j r t i t :  Sanbe i ê«  unb 3 o t t » e r t r a g  jttnfcfyett bem Seutfdjen Steid) unb Belgien. S . 2 41 .

(9h\ 1988.) §anbel3* unb ^oUbeitvag jtmfdfen beut ©entfetten SReid) unb Belgien. Sont
6. ©qember 1891.

©eine Sttajeflät bei: T)eutfd)e äaifer, 
Äönig non Preußen, im Flamen be§ 
©eutfdjen Stetig, einerfeitS, unb ©eine 
SDtajeftät ber Völlig ber ^Belgier, anberer* 
feite, non bem g&mfd&e geleitet, bie 
£anbel§bqi^ungm jnriföen £)eutfd)lanb 
unb Zeigten burc  ̂ ben S(bfd)luf) eine8 
neuen §anbel§* unb golln er traget ¿u 
forbern, fiaben ¿u btefem Smetf Unter* 
panblungen eröffnen taffen unb ju S3e* 
noUmad)tigten ernannt:

©eine SDlajeftät ber ©eutfd)e 
^ a ife r ,  ^ ö n ig  non ^ teuffen: 

5l(Ierf)öd)fti()ren 2ßirtlid)en ©e= 
Reimen Sfatfq ©taatgfefretär 
be8 3(u8it)ärtigen SlmtS, iperrn 
Slbolf _ greiffenn SDlatfcfyall 
non SMeberftein, 

unb
©eine üJJlajeflät ber $ ö n ig  ber 

B elg ier:
3llfctI)öd)fHi)ten aujjerorbentltcben 

©cfanbten unb berollmäcfytigten 
SOiitrifter bei ©einer SSJtajejMt 
bem iDeutfdfen Staifer, Völlig 
non ^reujfen, jperrn 3 u liu 8  
93aton © reinb t,

Yl d^ i ! nad) gegenfeitiger ®tittl)eilung 
t9rec m guter unb gehöriger gor tu be*

SReiĉ S. ©efefebt. 1892. -

2lu§gegebett ju Berlin beu 31. 3attuar

S a  Majesté l ’Empereur d’Allemagne, 
R oi de Prusse, au nom de l ’Em pire 
A llem and d’une p a rt, et Sa Majesté 
le Roi des Belges d ’autre p a rt, dé
s iran t développer les relations com
merciales entre l ’Allemagne et la 
Belgique par la  conclusion d’un 
nouveau tra ité  de commerce et de 
douane, sont entrés en négociations 
à cet effet et ont nommé pour Leurs 
P lénipotentia ires, savoir :

Sa M a je s té  l ’E m p e re u r  d ’A l l e 
m a g n e , R o i de P ru sse : 

Monsieur A d o lp h e  Baron 
M a rs c h a ll  de B ie b e rs te in ,  
Son Conseiller In tim e Actuel, 
Secrétaire d’E tat du Départe
ment des Affaires Etrangères, 

et
Sa M a je s té  le  R o i des B e lg e s :

Monsieur J u le s  Baron G re in d l,  
Son Envoyé E xtraord ina ire  
et M inistre P lénipotentia ire 
près Sa Majesté l ’Empereur 
d’A llem agne, Roi de Prusse,

lesquels, après s’être communiqué 
leurs pleins - pouvo irs , trouvés en
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funfeenert Sßotlmadüen, über nadjffeßenbe 
Slrtifel übeteingefommen ftnb:

Slrt i fet 1.
©ie Singet)origen eineg ber »ertrag» 

fd)tießenben X[)eile, weld)e in bem @e» 
biete beg anberen Sßeileg bauernb ober 
»orübergetjenb fid) aufbatten, fetten ba» 
felbft in 23ejug auf ben Setrieb beg 
^anbetg unb ber ©einerbe bie nämtid)en 
Sted)te genießen unb feinen t)öt)eren ober 
anberen 'Abgaben unterworfen werben, 
atg bie Angehörigen beg in biefen 
Sejießungen am meiften begünftigten 
ßanbeg.

Slr t i fe l  2.
£)ie betgifd)en SSoben» unb ©ewerbg» 

erjeugniffe, wclcbe in £)eutfd)ianb, unb 
bie beutfdjen SSoben» unb ©ewerbg» 
erjeugniffe, weiche in Setgien eingefüßrt 
werben, fotten bafetbff, fte mögen ¿um 
Serbraud), jur Lagerung, ¿ur ABieber» 
augfußr ober jur £)urd)ful)t beftimmt 
fein, ber nämlichen Set)anbtung unter» 
liegen unb feinen Ifötferen ober anberen 
Stbgaben unterworfen werben, atg bie 
Erjeugniffe beg in biefen Sejief)ungen 
am meiften begünftigten ßanbeg. 3'ng» 
befonbere wirb jebe Segünftigung, jebeg 
Sorrectit unb jebe Ermäßigung in bem 
‘Sarif ber Einganggabgaben, wetd)e 
einer ber oertragfebtießenben Sßeite einer 
britten 9)tad)t ¿ugefteßen möchte, gteidy 
¿eitig unb oßne Sebingung ben Sobem 
unb ©ewerbgerjeugniffen beg anberen ¿u 
^^eit werben.

bonne et due forme, sont convenus 
des articles siüvants:

A r t ic l e  1.

Les ressortissants de l ’une des 
Parties contractantes qu i s’établissent 
dans le te rrito ire  de l ’autre Partie ou 
qui y  résident temporairement, y  
jo u iro n t, re lativem ent à l ’exercice 
du commerce et des industries, des 
mêmes droits et n ’y  seront soumis 
à aucune im position plus élevée ou 
autre que les ressortissants de la  
nation la  plus favorisée sous ces 
rapports.

A r t ic l e  2 .
Les produ its  du sol et de l ’in 

dustrie de la  Belgique qui seront 
importés en A llem agne et les p ro 
duits du sol et de l ’industrie de 
l ’A llemagne qui seront importés en 
Belgique, destinés, soit à la  con
sommation, soit à l ’entreposage, soit 
à la  réexportation ou au transit, 
seront soumis au même tra item ent 
et ne seront passibles de droits n i 
plus élevés n i autres, que les p ro 
duits de la  nation la  plus favorisée 
sous ces rapports. Nommément, 
toute faveur, toute im m unité et 
toute réduction du ta r i f  des droits 
d ’entrée que l ’une des Parties con
tractantes accordera à une tierce 
Puissance, sera immédiatement et 
sans condition étendue aux produ its 
du sol et de l ’industrie de l ’autre.

Strtifel 3.
2Son ben in bem beüiegenben Xarif A 

bejeid)neten beutfeßen 33oben= unb ©e» 
Werbgerjeugniffen fetten bei itwer Einfuhr 
in ^Belgien, unb »on ben in bem bei» 
liegenben ‘¿arif B bejeießneten belgifcßen 
23oben» unb ©ewerbgerjeugniffen foltern 
bei ißrer Einfuhr in ©eutfcßlanb feine

A r t ic l e  3 .

Les produ its  du sol et de l ’in 
dustrie de 1 A llem agne, énumérés 
dans le ta r if  A ,  jo in t  au présent 
tra ité , à leu r im porta tion  en Bel
gique et les produ its  du sol et de 
1 industrie de la  Be lg ique, énumérés 
dans le ta r if B , jo in t  au présent
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anberen ober böseren alb bie in biefen 
Einlagen befHmmten ©ingangbjölle er» 
hoben werben.

SLßemt einer ber r>ertragfd)(iefsenben 
‘iheile auf einen in ber 9lnlage A  
bejtehungbwetfe B ¿u gegenwärtigem 
Vertrage angeführten ©egenftanb ein» 
i)eimifct)er ©igeugung ober pabrifatton 
eine neue innere ©teuer ober einen §u» 
fd)iag ju  ber inneren ©teuer legen 
foüte, fo fann ber gleichartige ©egen» 
ftanb m it einer gleichen ober entsprechen» 
ben Abgabe bei ber ©infuhr belegt werben.

S lr t ife l 4.
3 » nere Abgaben f welche in bem @e= 

biete beb einen ber oertragfd;Iie§enben 
Xheile, fei eb für Rechnung beb ©taateb 
ober für ^Rechnung non ©emeinben ober 
Korporationen auf ber ¿peroorbringung, 
ber Subereitung ober bem Verbrauch 
eines ©qeugniffeb gegenwärtig rul)en, 
ober fünfttg ruhen werben, bürfen @r= 
geugniffe bes anberen XbeileS unter feinem 
SSorwanbe höhev ober in läftigerer Sßeife 
treffen alb bie qleic&artiqen ©neugniffe 
beb eigenen Öanbeb.

9 lr t i fe l 5.
93ei ber 9lubfubr nach Belgien bürfen 

in ©eutfddanb unb bei ber 9lusfuhr 
»aep ©eutfcplanb bürfen in 93elgicn 
9lu§gang§abgaben non feinen anberen 
9ßaaren unb m it feinem höheren ober 
anberen 93etrage erhoben Werben alb 
bei ber 9lüSfuhr nach bem in biefer 
93qiel)ung am mciften begünstigten 
-»nfee. 5(uĉ  j et>e ponft non einem ber 
nertragf^iie^enben Xheile einer britten

aept in ggepebung auf bie 9lubful)r 
jugeltanbene 93egünftigung wirb gleich»
^Ct D̂ ne 53ebingung beut anberen
ju  Xhetl werben.

tra ité , à leu r im porta tion en A lle 
magne, ne seront assujettis à des 
droits d’entrée autres, n i plus élevés 
que ceux fixés dans lesdites annexes.

Si l ’une des Parties contractantes 
venait à é tab lir un nouveau d ro it 
in térieur ou un supplément de d ro it 
in térieur sur un artic le de production 
ou de fabrication nationale compris 
dans le ta r i f  A  ou B annexé au pré
sent tra ité , l ’artic le  s im ila ire  pourra 
être grevé, à l ’im po rta tion , d’un 
d ro it égal ou correspondant.

A rticle 4.
Les droits in térieurs, perçus pour 

le compte de l ’E ta t, de communes 
ou de corporations, qui grèvent ou 
grèveront la  p roduc tion , la  fabrica
tion  ou la  consommation d’un ar
tic le  clans le te rrito ire  d’une des 
Parties contractantes, ne frapperont ' 
sous aucun prétexte les produ its de 
l ’autre Partie  d ’une manière plus 
forte ou plus gênante que les p ro 
duits sim ilaires indigènes.

A rticle 5.
A  l ’exportation vers la  Belgique 

i l  ne sera perçu en A llem agne, et 
à l ’exportation vers l ’A llemagne i l  
ne sera perçu en Belgique, d’autres 
n i de plus hauts droits de sortie 
qu’à l ’exportation des mêmes objets 
vers le pays le plus favorisé à cet 
égard. De même, toute autre faveur 
accordée par l ’une des Parties con
tractantes à une tierce Puissance à 
l ’égard de l ’expo rta tion , sera im m é
diatement et sans condition étendue 
à l ’autre.

33
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S Ir t ife l 6.
®tc ÏÔaai'onburcbfuhr non unb nach 

Belgien foll in ©eutfcfjlanb unb bte 
SBaarenbuvd)fu[)r Don unb nad) Deutfd)« 
Lmb fott in ^Belgien non jeber iDurdy 
gangëabgabe frei fein, unbefcfiabet ber 
befonberen 5tnorbnungen in SÔegieE>ung 
auf ©djiefjpulöer unb ÄriegStoaffen.

S lr t ife l 7.
deiner ber nertragfd)Iiefenben Steile 

fnirb ein ©nfufyr*, Slusfubt« ober -Durdy 
fubroerbot gegen ben anberen in Ära ft 
fe|en, roelcbe§ ntdfi enhveber gleichzeitig 
auf alle ober bod) auf alte biejenigen 
Stationen Slmnenbung fänbe, bei welcfjen 
bie gleichen S3orau§fe|ungen jutreffen. 
®ie Stusfubr non ÄriegSbebürfniffen 
fann jebod) unter aufjerorbentlicfyen ilm= 
jtänben o^ne Sflücfftcbt auf bie nor= 
ftef)enbe SSeftimmung nerboten inerben.

S lr t ife l 8.
$Die SBeftimmungen ber Slrtifel 2, 5 

unb 7 finben auf bie non einem ber 
oertragfcfdiefjenben Steile einer britten 
^iacbt im grenjnad)barltcf)en Sßcrfe£)r 
eingeräumten S3egünjtigungen feine 9ln= 
menbung.

S lr t ife l 9.
Äaufleute, gabrifanten unb anbere 

©ewerbetreibenbe, loekfe fiel) burd) ben 
S3efi| einer non ben S3el)örben be§ 
ipeimat^lanbeg au§gefertigten ©einerbe« 
ßegitimation§farte barüber auStneifen, 
ba| fie in bem ©taate, mo fte il)ren 
2Bol)nft^ haben, ¿um ©einerbebetriebe be« 
red)tigt ftnb, fallen befugt fein, perfönlicb 
ober burd) in ihren ©teuften fteljenbe 
fReifenbe in bem ©ebiete be§ anberen ner«, 
tragfd)lief)enben LdytieS SBaareneinfäufe

A r t ic l e  6 .

Le trans it des marchandises venant 
de la  Belgique ou y  a llan t sera 
exempt en Allem agne et le transit 
des marchandises venant de l ’A lle 
magne ou y  a llan t sera exempt en 
Belgique de tou t d ro it de transit, 
sans préjudice du régime spécial 
concernant la  poudre à tire r et les 
armes de guerre.

A r t ic l e  7 .

Aucune des Parties contractantes 
ne soumettra, l ’autre à une p roh ib ition  
d’im porta tion , d ’exportation ou de 
tran s it qu i ne soit appliquée en 
même temps h toutes les autres 
nations ou du moins à toutes celles 
qui se trouveraient dans les mêmes 
conditions. Cependant, dans des 
circonstances extraordinaires, l ’ex
porta tion de provisions de guerre 
pourra être prohibée sans égard à 
la  disposition précédente.

A r t ic l e  8 .

Les dispositions des articles 2, 5 
et 7 ne s’appliquent pas aux faveurs 
accordées par l ’une des Parties con
tractantes à une tierce Puissance 
lim itrophe  pour fac ilite r le tra fic- 
frontière.

A r t ic l e  9 .
Les négociants, les fabricants et 

autres industrie ls qui prouveront par 
la  possession d ’une carte de lé g it i
m ation délivrée par les autorités de 
leur pays qu’ils sont autorisés à 
exercer une industrie dans l ’E ta t 
où ils  ont leur dom icile pourront, 
soit personnellement, soit pa r des 
commis voyageurs à leur service, 
fa ire des achats et, même en por
tan t des échantillons avec eux,
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ju  machen ober Sefteüungen auch unter 
9JiitfüE)rung von Puffern ju fird)en. ©o* 
lange fold)e ftaufleute, gabrtfanten unb 
anbere ©ewetbelteibenbe ober £anblung§= 
reifenbe, welche in Zeigten angefeffen ftnb 
nnb in ©eutfd)(anb für Rechnung eineg 
belgifd)en fpaufeg reifen, non ber gaEdung 
einer ©ewerbe* ober (Sintommenfteuer be= 
freit ftnb, foli auf ©runb ber ©egenfeitig» 
feit baöfeibe ftattfinben bei ̂ aufleuten, ga= 
brifanten unb anbeten ©ewerbetreibenben 
ober §anblung§reifenben, welche in
£)eutfd)lanb angefeffen ftnb unb in 23eb 
gien für ¿Rechnung eineg beutfcfyen ¿aufeg 
reifen, wobei übrigeng bag SReijlbegüm 
ftigunggred)t beiberfeitg aufredtt erbalten 
bleibt. 7

iDte m it einer ©ewerbefßegititnationg* 
farte rerfebenen ©ewerbetreibenben (5anb= 
lunggreifenben) bürfen wol)l SBaarew 
mutter, aber feine Sßaaren m it ftd) 
fuhren.

©ie 5lugfertigung ber @ewerbe»ßegitb 
mationgfarte foli nach bem in ber 3ln= 
Inge C enthaltenen SÜRufter erfolgen.

©ie oertragfdtliefenben Xlteile werben 
fid) gegenfeitig SRittbeihmg barüber 
ntad)en, welche 33elwrben jur ©rtheilung 
i?on ©ewerbe=ßegitimationgfarten befugt 
fein Jollen unb welche S3orfd)tiften bei 
Slugübung beg ©ewerbebetriebeg tu be= 
achten fmb.

Sür jopflid)tige ©egenjiänbe, welche 
nlg Sfujter non ben rwrbejeidhneten 
■yanblunggreifenben eingebradR Werben, 
^wb beiberfeitg Befreiung von (£in= 
gangg= unb Slugganggabgaben ¿uge= 
Rauben, unter ber iBorauöfeitung, baf 
JeJ.c ©egenftänbe binnen einer im SSor- 

, . s beftimmenben griff unterlauft 
cts JJ.-^Seführf werben unb bie
ftihvL1 ^et e*n 5 unfc lieber augge* 
führten ©egenjtänbe aper gweifel tfi.

rechercher des commandes dans le 
te rrito ire  de l ’autre Partie contrac
tante. Aussi longtemps que lesdits 
négociants, fabricants et autres in 
dustriels ou commis voyageurs établis 
en Belgique, voyageant en A llemagne 
pour le compte d’une maison belge, 
seront exempts du paiement d’un 
d ro it de patente ou de l ’im pôt sur 
le revenu, par réciprocité i l  en sera 
de même pour les négociants, fa b r i
cants et autres industrie ls ou com
mis voyageurs établis en Allemagne, 
voyageant en Belgique pour le 
compte d ’une maison allemande, le 
d ro it de la  nation la  plus favorisée 
restant d’ailleurs réciproquement 
sauvegardé.

Les industrie ls (commis voyageurs) 
qu i seront munis d ’une carte de lé
g itim ation , pourron t avo ir avec eux 
des échantillons, mais po in t de 
marchandises.

Les cartes de lég itim ation  seront 
délivrées conformément au modèle 
de l ’annexe C.

Les Parties contractantes se don
neront réciproquement connaissance 
des autorités chargées de dé livrer 
les cartes de lég itim ation , ainsi 
que des dispositions auxquelles les 
voyageurs doivent se conformer dans 
l ’exercice de leur commerce.

Les objets passibles d ’un d ro it de 
douane qu i seront im portés comme 
échantillons par lesdits voyageurs 
seront de pa rt et d ’autre admis en 
franchise de d ro it d ’ entrée et de 
sortie, à la  condition que ces objets, 
sans avo ir été vendus, soient réex
portés dans un délai fixé à l ’avance 
et que l ’identité des objets importés 
et réexportés ne soit pas douteuse.
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£)te SBieberaugfubr bet SOiufter muff 
in betben ßänbern bei bcr (Stnfubt butd) 
9lteberlegung beg »etrageS bet bejüg* 
lieben Soügebübren ober bureb ©icber* 
jieilung gewä^rleiftet werben.

Sl r l t f e l  10.
Stuf ©fenbabnen fotl fomobl Ijmftcbt* 

ticb ber SSeforberunggpreife alg ber geil 
unb Strt ber Abfertigung fein Untere 
icjbieb jwifeben ben S3ewoj>nem ber ©e* 
biete ber »ertragfd&liefjenben Xbeile ge* 
macht Werben. Namentlid; füllen bie 
au§ bem ©ebtete beg einen ¿beileg in 
bag ©ebiet beg anberen ©betleg über* 
get)enben ober bag festere tranfttirenben 
©rang:porte Weber in 23ejug auf bie 
Abfertigung noch rücfftcbtiicE) ber 93e= 
förberunggpretfe ungünftiger bebanbelt 
werben alg bie aug bem ©ebiete beg 
betreffenben 2̂ E)eiIe§ abgebenben ober 
barin »erbleibenben ©rangporte.

La réexportation des échantillons 
devra etre garantie dans les deux 
pays à l ’entrée, soit par le dépôt 
du m ontant des droits de douane 
respectifs, soit pa r cautionnement.

A r t ic l e  1 0 .
Sur les chemins de fer, i l  ne sera 

fa it de différence entre les habitants 
des territo ires des Parties contrac
tantes n i quant aux p r ix  de trans
port, n i quant au temps et au mode 
de l ’expédition. Notam m ent, les 
envois passant du te rrito ire  de l ’une 
des Parties contractantes dans le 
te rrito ire  de l ’autre Partie, ou qu i y  
transitent ne seront pas traités, sous 
le rappo rt de l ’expédition ou des 
p r ix  de transport, moins favorable
ment que ceux qui sortent du te rri- 
to ire respectif ou qu i y  c ircu lent à 
l ’in térieur.

Slrttfel 11.
©iegollabferttgung beg internationalen 

SSerfebrg auf ben ©fenbabnen, welche 
bie ©ebiete ber »ertragfcbliefjenben ©heile 
»erbtnben, richtet ftcb nach ben $8e* 
ftimtnungen ber Anlage D.

A rt ife l 12.
©er gegenwärtige Vertrag erftreeft 

ftcb aud) auf bie mit einem ber »ertrag* 
fcbliefjenben ©heile gegenwärtig ober 
fünftig ¿ollgeeinten ßänber ober ©ebiete.

A rt ife l 13.
©er gegenwärtige £anbelg* unb Soll* 

»ertrag foll am 1. gebruar 1892 in 
ibraft treten unb big ¿um 31. ©e= 
¿entber 1903 in Straft bleiben.

3m  gälte feiner ber »ertragfd)lie§enben 
©heile ¿Wölf SÄonate »or bem Ablaufe 
biefeg ©erming feine Abftcbt/ bie £ßir* 
fung beg 23ertrageg aufbören ¿u taffen,

A r t ic l e  1 1 .
Dans ses rapports avec la  douane, 

le service in te rna tiona l des chemins 
de fer re lian t entre eux les te rr i
toires des Parties contractantes sera 
rég i par les dispositions de l ’an
nexe D.

Article 12.
Le présent tra ité  s’étend aussi aux 

pays ou te rrito ires unis, actuellement 
ou à 1 aven ir, pa r une union dou
anière à l ’une des Parties contrac
tantes.

A r t ic l e  1 3 .
Le présent tra ité  de commerce 

et de douane entrera en vigueur 
le 1 février 1892 et restera exécu
to ire jusqu ’au 31 décembre 1903.

Dans le cas où aucune des Par
ties contractantes n ’aura it notifié, 
douze mois avant l ’échéance de ce 
terme, son in ten tion  de faire cesser
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futtbgege&en ^aben w irb, foll berfelbe 
bt§ ¿um Slblaufe etneb 3 al)re8 von bem 
Sage ab in ©eltung bietben, an web 
cfjem ber eine ober anbere ber vertrag» 
fct)ließenben Steife tljn gefünbigt haben 
Wirb.

f0lit bent Veginn ber Sßirffamfeit 
be§ gegenwärtigen Vertrages tritt ber
juletjt burd) bab lleberetnfommen nom 
30. SRai 1881 verlängerte <£)anbel§» 
vertrag ¿wifcf)en bem ©eutfd)en golb 
Verein rtnb Velgien Vom 22. g^ai 1555 
außer tra f t ,  ©teicßjeitig verlieren ihre 
©ültigfeit bie Vereinbarungen vom 
2. 3anuar 1855 wegen ber Vefteue» 
rung bei £>anblung§reifenben unb vom 
10 September 1868, betreffenb bie Ve» 
banblung ber von £anblung§reifenben 
emgefußrten V lujfer, fowie ferner alle 
btejenigen m Verträgen ober liebereim 
onunen pvtfcben einzelnen beutfd)en 

Staaten unb Velgien enthaltenen Ve» 
jummungen, welche Vtaterien betreffen, 
ue burd) ben gegenwärtigen Vertrag 
Geregelt fmb. J

©er gegenwdrtige Vertrag foil rati» \fxt unb e§ follen bie Oiatiftfationg» 
urtunben fobalb alb moglid) in Verlin 
au§getaufcf)t werben.

3 u Hrfunb beffen l)aben bie beiber» 
letttgen Vevoilmdd)tigten benfelben unter» 
^tchnet unb il)re 0iegel beigebrueft.

St>fd)el)en ¿u Verlin , ben 6. £ )e» 
¿ember 1891.

(L. S.) greiherr von V ia rfc h a ll.

les effets du tra ité , ce lu i-c i con
tinuera à être obligato ire jusqu ’à 
1 exp ira tion d ’une année à p a rtir  
du jo u r  où l ’une ou l ’autre des 
Parties contractantes l ’aura dénoncé.

A  p a rt ir  de l ’entrée en vigueur 
du présent traité, le tra ité  de com
merce entre le Zollvere in allem and 
et la  Belgique du 22 mai 1865, 
prolongé en dernier lieu  par la  
convention du 80 m ai 1881, cessera 
ses effets. En même temps, cesse
ron t d être valables les arrange
ments du 2 ja n v ie r 1855 au sujet 
des droits à payer par les voya
geurs de commerce et du 10 sep
tembre 1868, concernant le tra ite 
m ent des échantillons importés par 
des voyageurs de commerce, ainsi 
que toutes les dispositions des tra i
tés ou arrangements existants entre - 
des Etats particu lie rs de l ’A lle 
magne et la  Belgique qui se rap
porten t à des matières réglées par 
le présent traité.

Le présent tra ité  sera ra tifié  et 
les ratifications en seront échangées 
à B e rlin  le plus tô t possible.

En lo i de quoi les P lénipoten
tiaires respectifs l ’ont signé et y  ont 
apposé le cachet de leurs armes.

F a it à Berlin  le 6 décembre 1891.

(L. S.) G re in d l.

WMbt"  “ >«b bi'  aiuëmcWelung b«
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® c t r i f  A .

góüe bei ber (Einfuhr nací) Belgien.

Stummer 
beb jux: Seit beb 

S3ertragíl- 
abfdjluffeb 

gütigen 6etgifcE>en 
gotttatifS.

öencmunnt trer ©cgeitft catire.

@ í n g a n g § j o l l

9>tc#ab. betrag

Oranfen.

au8 1. © tärfe.................................................................................................. ftei

au§ 2. filte re , lebenbe:
Stinbnielj:

ÜBuIien uttb junge © tie re ................................... Kilogramm 0,04
(Ce6enbgcttnd)t)

Ocfyfett uttb junge Ocbfert; Kälber, ntännlidren
uttb trreiblidjen ©efdded)t3, welche íeíne ab=
genuijten SOíild^aljne Ifaben............................ » 0,05

M Í)e unb g ä rfe n ................................................. y> 0,03

©d^aftrie^:
©duifbocfe, 9)lutterfd)afe uttb ¿patntneí............ © tüd 2
Smntner ................................................................. y> 1

©conreine........................................................................... freí
au8 4. 33¡et in gäffern ............................................................................... ¿peftolíter 5

au§ 5. ®id)en= unb 9lufjbautnE)ol¿............................................................. ^ubiímeter 1
SSergolbete, oerfdberte ober bronjirte £>oí¿íeíften.......................... SBertí) 5 %
^»oljtnaaren, anbere, mít $lu8nabme ber geiooijiiíícfyen 23efen

unb ber g ä f fe r ............................................................................. » 10%
au8 9. ^autfcfyutffäben unb ííautfdjudpíatten, níd)t befdjnítten unb

ofyne Sutíjat non anberem M a te r ia l........................................ freí

au$ 14. SBínbfaben non 2 bi§ 8  SJíilltmeíer í£>urd)meffer....................... freí
au§ 15. gleifd), frtfcf? gefddadjtet:

in ganjen unb Ralben X b ie re n ................................... Kilogramm 0,15
SBUb................................................................................. 9 0,15
gíeífcf), anbereg............................................................... 9 0,30

®efd)älter 91eí§ ..................................................................................
\  V

freí



/ 249

Tarif A.
D ro its  à l ’ e n tré e  en Belgique.

Numéro 
du ta r if des 

douanes belge 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Droits d’entrée

Désignation des marchandises.
Base. Quotité

francs.

A m id o n .........  ........................................................ lib re

ex 2. Anim aux v ivants :
Espèce bovine:

Taureaux et ta u rillo n s ..................................... kilogram m e 0,04
(poids v if )

Boeufs et bouvillons ; veaux et vêles n ’ayant
pas de dents de la it  rasées ..................... id. 0,05

Vaches et génisses............................................ id. 0,03

Espèce ovine:
Béliers, brebis et m o u to n s ............................ tête 2
A g n e a u x ............................................................... id . 1

Espèce p o rc in e ........................................................ ..  • lib re

ex 4. Bière en cercles ................................................................................................ hecto litre 5

ex 5. Bois de chêne et de n o ye r........................................................ mètre cube 1
Baguettes de bois dorées, argentées ou bronzées.............. valeur 5%
Ouvrages en bois, autres, excepté les balais communs et

les fu ta ille s ...................................................................................................... id. 10%

ex 9. Caoutchouc filé  et en feuilles non découpées, non com-
biné avec d’autres m a tiè re s ................................................. lib re

ex 14. Ficelles ayant de 2 à 8 m illim ètres de d ia m è tre ............ lib res

ex 15. Viandes fraîches:
Bêtes entières et dem i-bê tes................................... kilogram me 0,15
G ib ie rs ............................................................................. id . 0,15
Viandes au tres ............................................................. id . 0 ,3 0

lib re

1
¡Reid)S. ©efefrbt. 1892, 34



250

aug 17. Seim/ SKineralioaffer aller Slrt/ Zfpnin «nb S&ininfalje

19.

aug 22. 

aug 23.

aug 24.

J ü n g e r...................................................

©eibengam....................................................................................

Pflaumen, getrodnete, in gäffern non minbefleng 180 Kilogramm 
ober in ©M en oon minbejleng 80 Kilogramm äkuttogennd;: 
ofpte innere llmfd)Iie§ungen........................................................

£errenfleibunggftüde aug Sßolle allein ober gemifd)t mit anberen 
©pinnmaterialien, Sffiolle bem ®eioid)te nad) oorberrfdjenb; 
leinene fragen unb Süftanfcfyetten; £errenimte jeber 5lrt. . . .

frei
I

frei

100 kg 15

Sßertf) 10%

aug 25. fRüböi, Slapgöl, ipalmfernöl

26. 2Biffenfd)aftlid)e ^nftrumente unb Apparate

frei
I

frei
aug 29. SBerfjeuge:

aug ©ufieifen...................................................................
aug ©cfpuiebeeifen ober © tal)l.....................................

Sie nacfybejeicbneten $Dlafd)inen unb med)anifd)en SSorricfetungen:
Appretur S3leid̂ erei=, Färberei * unb ©nuferen 
mafdjinen; S9iafd)inen für bie ^erfieliung oon 2B ollen* 
gegeben/ SDfaffinen für bie Zfjofolabe* unb Süden 
toaaretngabrifation/ 9Jlafdmien für Zidjorienfabri* 
ration/ ©agntotoren; @efd)ioinbigfeitgmeffer (©ad)p* 
meter)/ Zentrifugen unb gilterpreffen für d)emifd)e 
$abnren; uRafd.)inen unb Slpparate für Suderfabrifen 
unu ßuderraffinerien; beggleidjen für ^Brennereien unb 
©pritraffinerien fovoie für ^Brauereien; SÖläljerei* 
mafdEjinen; 33ierfd)anfapparate; SOf iner a ho affe rapp ar a te; 
9}ta)d)tnen unb Apparate jur glüffigmad;ung oon

100 kg 
*

2
4
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ex 17.

19.

ex 22. 

ex 23.

ex 24.

ex 25. 

26. 

ex 29.

Colle forte; eaux minérales de toute sorte; quinquina et 
extraits de q u in q u in a ........................................

E ng ra is .........................

Fils de soie . . .

Pruneaux importés en tonneaux de 180 kilogrammes s 
moins ou en sacs de 80 kilogrammes au moins, poids 
brut, sans emballage in té r ie u r .................................

Vêtements confectionnés pour hommes en tissu de la ine 
pure ou mélangée d ’autres matières textiles, la  laine 
dom inant en poids; cols et manchettes en tissu de 
lin  ; chapeaux de toute espèce pour hom m es................

Huiles de colza, de navette et de palme (c o p ra h ) .........

Instruments et appareils sc ie n tifiq u e s ...................................

Outils :

En fo n te ........................................................................

En fer ou en a c ie r ................................

lib re
I

libres
i

libres

100 k il.

valeur

15

10%
libres

libres

100 k il. 
id.

2
4

Machines et mécaniques désignées ci-après:

Machines pour apprêter, b lanch ir, te indre et 
im prim er; machines pour le tissage de la  la ine; 
machines pour la  fabrication du chocolat et des 
sucreries; machines pour la  fabrication de la 
chicorée; moteurs à gaz; tachéomètres; ma
chines centrifuges et presses à f iltre r  pour 
fabriques de produ its chimiques ; machines et 
appareils pour fabriques et raffineries de sucre; 
machines et appareils à d is tille r, à rectifier et 
à brasser; machines à m a lte r; pompes à bière; 
appareils pour la  fabrication d ’eaux minérales;

34
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Stummer 
bes jur geit beg © in g a n g g jo ü

©ertragg- 
a6fd)[uf[eg 

giftigen Belgifĉ ett
goHtatifg.

iSnmmung i>rr ©cgenftäntre.
Sföafjftab. ^Betrag

9tocp: 
aug 29. Äoplenfäure; $eigroerEmafd)inen; ©ampfpumpen; 

lanbwirtpfcpaftlicpe SJtafcpinen; giegeleimafcpinen; 
$Züüeretmafcpinen; SJtafcpinen für «Pufoerfabrifation; 
©ampff'effel; Sßerfzeugmafcpinen; «Oiafcpinen für 
Kopien »SBäfcpereien unb »Siebereien/ ©iafcpinen für 
(Erzaufbereitung unb (Sr^erf(einerung/ ßofomobilen:

au» ©ufieifen ............................................ 1 00 Vrr o
aug Sd/miebeeifen ober S t a p l ...................

¿i
A

aug Tupfer ober jebem anberen Material . . . .
4t

12
Krapen unb ^rapenbefcpläge.............................................. » 12

aug BO. Xpierifcpe Slopjioffe, nid)t befonberg tarifirt, mit Slugnapme 
oon ropetn 2Bad)g unb gett................................

aug 31. Sufftein ober Sraf unb anbere Steine biefer Slrt, aucp ge» 
maplen ober geftampft...................................

T1

fr

Cl

aug 33. iüie nacpftepenb genannten Äurz» unb öuincaiüerietoaaren:

Siepparmonifag (Spielzeug); haften unb Defen 
jeber 5lrt (Spangen, £afen); fabeln; Streicp» 
Sünbpöigcpen, cpemifcpe unb anbere; Sßaaren 
aug SSernftein; Sifcpgerätp aug SJteuftlbcr, 
Sprijiofle ober Sdfenibe; gifcpbein in oorge» 
rid)teten Stäben; 23rud)bänber; i?ügelcpen (SJiur» 
mein) aug Slcpat, Marmor, Stein, gebranntem 
2d)on; ^enfeltafcpen aug Strop unb anberen 
Degetabiüfcpen SDtateriaiien, aug Sucp, SBacpg» 
leinmanb u. f. m.; 33orpängefct;löffer aug Tupfer 
unb aug ©ifen, bet kenen man bag »orperrfcpenbe

!rcl
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Numéro 
du ta r if des 

douanes belge 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Désignation des marchandises.

Droits d’entrée

Base. Quotité

francs.

ex 29. 
(suite)

machines et appareils pour la  liquéfaction de 
l ’acide carbonique; pétrins mécaniques; pompes 
à vapeur; machines agricoles; machines pour 
la  fabrication des briques et tu iles; ma
chines pour la  m inoterie ; machines pour 
la  fabrication de la  poudre à tire r  ; chau
dières à vapeur; machines - outils ; machines 
pour laver et crib le r le charbon; machines 
pour préparer et concasser les m inerais; loco
mobiles:

En fo n te ............................................ .
En fer ou en a c ie r .........................
En cuivre ou toute autre matière

1 0 0  ld i .  

id. 
id .

2
4

12

Cardes et garnitures de c a rd e s ..............................................

ex 30. Matières animales brutes, non spécialement tarifées, ex
cepté la  cire brute et les graisses.....................................

ex 31. Pierre de tu f  ou trass et autres pierres de ce genre, même 
moulues ou concassées............................................................

ex 33. Mercerie et qu inca ille rie , les articles désignés ci-après:

Accordéons (jouets); agrafes et porte-agrafes 
de toute espèce; aiguilles; allumettes ch i
miques et autres; ambre (ouvrages d’); a r
genterie de table en argent neuf ou en 
ruo lz ; baleines coupées et apprêtées; ban
dages hernia ires; b illes d’agate, de marbre, 
de pierre, de terre cuite; cabas de pa ille  
et d’autres végétaux, de drap, de toile 
cirée, etc.; cadenas de cuivre et de fer dont 
on ne peut d istinguer la  matière princ ipa le ; 
cadres de carton, carton pierre ou papier

id. 12

libres

libres
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Stummer (S in g an g g ¿ o ll
bc? jur Seit beä 

33ettiag8- 
aC'fd)tuffc8 

gütigen betgifdfen 
godtarifS.

öencumutg örr ©>c<jenftänb£.
i

©tafjftab. betrag

granfer.

9iod>: 

aug 33. ©Raterial niept unterfebeiben fann ; Stapmen aug 
fpappe, ©teinpappc ober fpapierntadfé unb 3̂affe* 
ffßartoutg; Stotijbüdper, geheftet ober fartonnirt, 
mit ©ecfeln non fßappe, kupier ober ßehunanb; 
©epaufe ju 9ßenbelupren; Steifen unb Steifen» 
fpiete für $inber; ©  tiefere per; £o!jjlifte für 
©epupmaepet; geuerfteine; ©feeren mit Moppet» 
blatt, anbere alg für £anbtnerfer; ©d)nüre unb 
SBanbcPen für Safcpenupren, anbere als aug 
©olb ober ©Uber; ©epieberinge für fBörfen, 
©ernietten ( ©ernietten palter) u. f. tn., anbere 
ató aug ©olb ober ©Uber; garben, gemöpnlicpe, 
in Säfelcpen ober SSücpfen; Stücpcn», Safcpen» 
unb Sifcpmeffer, non ©fen ober ©tapl; .treibe 
¿um geidfnen; Söffet, anbere atg aug ©olb 
ober ©über; gingerpüte, anbere atg aug ©otb 
ober ©itber; Stabelbücpfen, anbere atg aug 
©olb ober ©über; ©tednabeln, anbere atg aug 
©olb ober ©über; ©abein, anbere alg aug 
©olb ober ©über; ßieptfepirme aug Rapier; 
©omino», ©tpaep», Sotto», ©änfe» unb äpnlicpe 
©píele; taleiboffope; SOlefferflingen jeber 9lrt; 
gauberlatemen (Sa terna magica); ©tagten 
(Sarnen); gormerarbeiten aug ©teinpappe; 
Sßerjierungen aug ©teinpappe unb S3er» 
jierungen aug gepreßtem, nergolbetem u. f. tn. 
Rapier für fpap'ptnaaren; ©cplittfcpupe; ©teine, 
©epieferfteine, abgefd)liffene, ¿um ©d)reiben; 
SSrieftafcpen unb ^Briefmappen, anbere alg non 
ßeber; S3aüfd)läger (Stadetg) unb 33allne|e; 
©lagperlen (fiepe ©lagförner); ©oplen, anbere 
alg aug £ol¿, tautfdiud, Seber; nerarbeiteter 
©tud unb ©tudfügelcpen; Xabad'gbofen, anbere 
alg aug ©otb, ©über, platina ober filberoer»
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Numéro 
du ta r if des 

douanes belge 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Désignation (les marchandises.

Dro its (l’entrée

Base. Quotité

francs.

ex 33. 
(suite)

mâché et passe-partout; carnets brochés 
ou cartonnés, avec couverture en carton, 
papier ou to ile ; cartels de pendules; cercles 
et cerceaux pour je u  d’enfants; chausse- 
pieds; chevilles en bois pour cordonniers; 
pierres à feu; ciseaux à double branche, 
autres que ceux servant à l ’exercice 
d’une profession ; cordons et cordonnets 
de montre, autres qu’en or ou en argent; 
coulants de bourses, de serviettes, etc. autres 
qu’en or ou en argent; couleurs communes 
en tablettes ou en boîtes; couteaux de cui
sine, de poche et de table, en fer ou en 
acier; craie à dessiner; cuillers, autres 
qu’en or ou en argent; dés à coudre, autres 
qu’en or ou en argent; étuis à aiguilles, 
autres qu’en or ou en argent; épingles, 
autres qu’en or ou en argent; fourchettes, 
autres qu’en or ou en argent; garde-vue 
en pap ier; je ux  de domino, d ’échecs, de 
lo to , d’oie et autres semblables; kaléidos
copes; lames de couteau de toute espèce; 
lanternes magiques; masques; moulures en 
carton-p ierre ; ornements en carton-p ierre et 
ornements en papier gaufré, doré, etc. pour 
cartonnage; patins; pierres, ardoises polies 
a écrire; portefeuilles de poche et de bureau, 
autres qu ’en cu ir; raquettes et filets à balles; 
rassades (vo ir v itrifica tions) ; semelles, autres 
qu’en bois, en caoutchouc et en cu ir; stuc 
ouvré, chiques; tabatières, autres qu’en or, 
argent, p la tine ou verm e il; tableaux peints 
sur verre, dits de Nurem berg; ta ille -crayons 
et ta ille -p lum es; tambours et tambourins
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— ---------------------------------------------- -----------------  r © i n g a n g 8 j o l l

beä jui' geit be8 
'Uetttagä- 
abfd)luffe8 

giltigen belgifdjm 
golüatifB.

ütenenmmg öer ©egenftänfce.
SJtafcjlab. Setrag

gvanfen.

9tocfj: 
au8 33.

aotbet; auf ©la8 gemalte ©Uber, fogenannte 
Nürnberger/ S le iftiftfp i|e r unb geberfchneiber/1 
Stommeln unb Sambourin8 für ftinbe r/1 
23froofenjte^et/ ©d)iefetgtiffel/ i)oljerne St  obren 1 
m  Pfeifenrohren; Pfeifenrohre, anbere als au8 
W tfc b u tf/  5tad)tlict>te, anbere al8 bie fogenannten 
englifcben (Äerjen)/ gewonnenes ®ta§, ®la8H 
äugen au§ ©laSfchmelj, ©pteljeug unb Knopfe 
au8 ©la8; Swingen/ geberballe (ftmberfptel» 1 

jeug); ©laSfßroer, butd)bot)tte, für 3tofenfrän&e
SBerth 1 0 %

au8 34.

OuCt v$C|Ci)Uitlue.................................

tup fe t unb Mietet, bearbeitet, m it 9iu8naf)tne non tunftgegen=
9 1 0 %

ftänben au8 5öron je ..............................  _ ]

©cbmiebeeifen, gedämmert, geftreett ober gewagt, m it Slu8. 100 kg 1
nannte oon (Eifenbapnicptenen..............

9 4
¡©d)miebeeifenwaaten, m it Slu8nabme ber Jtagei . .

| © ta fil in ©taugen, S3ted> obev ®ral>t, m it S tu m m e  non
9 1

©ifenbahnfd/ienen............................................
9 4

1 ©taplwaaren, mtt 9lu8nal)me oer J iaget . . . *
frei

[S inn , 33tei unb 3m t, nid)t oerarDetter............

©olb, ©ilber unb p la tin a :

Siiouterien, einfddieiHid) ber Dorgearbeiteten Jetten 
jeber Sänge, welche Jur £erftellung non 33t]om 
terien, fowie non ©olb» unb ©überarbetten

dei

I Sßertl) 5 %

au8 3 5 .

©olb» unb ©ubetid)tmeoeatüeuen............

®6bel au8 (Sieben., »neben, unb fom iin t 
| fowie alle Sftöbel au8 weid)em § o lj ohne S ^ a t  üon ei°

I

9 1 0 %

'S-
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Numéro 
du ta r if des 

douanes belge 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Droits d’entrée

Désignation des marchandises.
Base. Quotité

francs.

ex 33. 
(suite)

pour enfants; tire-bouchons; touches d a r 
doise; tubes en bois pour tuyaux de pipes; 
tuyaux de pipes, autres qu’en caoutchouc; 
veilleuses, autres que celles dites anglaises 
(bougies); verre filé , yeux en verre émaillé, 
jouets d’enfant et boutons en verre; viroles; 
volants (jouet d’enfant); v itrifica tions en 
grains percés pour chapelets ou colliers . . valeur 10 7o

ex 34. Cuivre et n ike l ouvrés, excepté les bronzes d a r t ........... id. 10%

Fer ba ttu , étiré ou lam iné, excepté les ra ils ..................... 100 k il. î

Fer ouvré, excepté les clous ................................................... id. 4

Acier en barres, feuilles ou fils , excepté les r a i l s ......... id. 1

Acier ouvré, excepté les c lous ................................................. id. 4

E ta in , plom b et zinc non ouvrés .......................................... l ib r es

Or, argent et p latine:
B ijouterie , y  compris les chaînettes de toute 
longueur servant a la  fabrication de la  
b ijou terie  et de l ’o rfèvre rie ............................ lib ice

valeur 5°/«

ex 35. Meubles massifs en chêne, hêtre et noyer et tous meubles 
en bois tendre sans add ition de bois e x o tiq u e ............ id . 10%

1
Sfteicf)â<@efe|6[. 1892. 35
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stummer 
be8 jui Seit beb 

®erttagä< 
abfc£)tuffe§ 

gütigen betgifdjen 
Sctttaxif?.

auê 38. 

auë 39.

auê 40. 

aug 42.

aug 44.

aug 45.

Benennung ber ©»egenftänbe.

Utlb®emätbe aller sllrt, mit ber £anb gemalt, opne Stammen,
Ppotograppifcpe Slbjüge, opne Slapmen...................................

Rapier: Tapeten, mit Ausnahme ber oergolbeten, nerftlberten 
bronjirten, gepreßten unb fammetartigen................

anbereg, mit 3Iugnapme »an ißappe............................

ipeljmetf, jugeric£>tete§.....................................................................

ipanbfcpupe........................................................................................
©epupmaepermaaren......................................................................
Retorten jur ©agbereitung unb Siegel aller 5 l r t ...................
©emeineg X öp fer g e [cp irr, niept namentlicp genannt................

gapence unb iÇorjetian...............................................................
©ie nacpflepenb genannten epemifepen ^robufte:

©cpwefelfaureg unb fcpvoefügfaureê ©al$; ©oba, 
fahinirte; Ĵottafcpe aller Slrt; ©oba, rope 
auep trpftallifirte,* SBafferglag; Sllijarin/ Slntlmo. 
unb 5lnilinfalje/ ©leijucfer unb SMeiefjtg; Splor» 
falium (faljfaureg ta li) ;  (Eplormagneftum (falj. 
faure $tagnefta); Mennige (rotpeg ©letoppb)/ 
Patron, fcproefelfaureg (©lauberfalj), frpjialltftrt 
unb faljinirt, auep faureg, fcpwefelfaureg; 
©cpmefelfäure; Sinffulfibmeijf (ßitpopon); 5llaun,- 
Djalfäure unb opalfaureg ib a li..........................

©aeppappe unb Slgppaltfilj; ©armfeiten für SJîufiïinfîrumente 
ringförmige giljbrucftücpet/ Uprfournituren; Siegen* unb 
©onnenfcpirm*gournituren; ^»aarftlj ju inbuftriellen gmecren

(S in g a n g g jo ll

$ia£ftab. SBetrag

granfen.

frei

1 0 0  k g

2Bertp

frei

1 0 0  k g  |
ober narf) SBaf)l beb

Sßertp 

Sßertp

8
4

30

10%
10%

1,25
3mpotteuri:

10%

10%

frei

SBertp 5%
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Numéro 
du ta r if des 

douanes belge 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

ex 38.

Désignation des marchandises.

Tableaux peints à la main, non encadrés et photo
graphies non encadrées....................................................

Droits d ’entrée

francs.

libres
ex 39.

ex 40.

Papier a meubler, excepté les papiers dorés, argentés, 
bronzés, gaufrés ou veloutés ..........................................

Papier autre, excepté le carton..........................................
Pelleteries apprêtées......................................................................

100 k il.  

id. 

id .

8
4

30

ex 42.

ex 44.

ex 45.

G an ts ...................................................................

Ouvrages de cordonnerie..............................
Cornues à gaz et creusets de toute sorte 

Poteries communes non dénommées

Faïences et po rce la ines...............................................................

Produits chimiques désignés ci-après:
Sulfates et sulfites de soude; soude calcinée; 
potasse de toute espèce; soude brute, même 
cristallisée; verre soluble; a lizarine; huile 
et sel d’aniline ; sucre et vinaigre de plom b ; 
chlorure de potassium; chlorure de ma
gnésium (sel de magnésie); m in ium  (oxyde 
de p lom b rouge); sel de natron (sel de 
glauber) cristallisé et calciné, même com
biné avec de l ’acide sulfurique ou d’autres 
acides; acide sulfurique; sulfite de zinc 
(lithogène); a lun; acide o x a liq u e ................

Cartons bitum ineux pour toitures et feutre imprégné 
d’asphalte; cordes de boyaux pour instrum ents de 
musique; drap - cy lindre  feutré pour l ’impression ; fou rn i
tures pour horloges et pendules ; fournitures pour para
pluies et parasols; poils feutrés destinés aux usages 
in d u s trie ls ....................................................................................

valeur 10°/o
id . 10%

libres
100 k il.  1 1,25

ou au choix de l ’ importateur:

valeur 10 °/o
valeur 10°/o

libres

valeur 5%

35



Stummer 
be8 - jur geit bcê 

Sertragê« 
a&[d)tuffe8 

gütigen betgifd^en 
gotttarifê.

Sied): 
aub 45.

au8 46. 
au§ 48. 
auê 50.

53. 

auê 56.

auê 57.

auê 58.

Æenennunjj ber €>cgmftänöe.

( S i n g a n g 8 j o ü

Sötaßftab. SBetrag

Treffen, mit SluënaÇme follet auê S  trot)/ unb gournituren aller 
Slrt au§ fRohr, ©trot), (Sfparto, SRinbe, fpatmfafern ober 
¿»aaren für bie gabrifation non £ ü te n ................................

Delbrucfbilber...................................................................................
(Eerefin..............................................................................................
¿parte ©eife, mit Ausnahme ber meinen unb ber parfümirten 
* fomie ber mit Sltïot)ot hergejiellten © e ife ..............................

garbftoffe unb gntben.....................................................................
Delféimereien unb anbere ©ämereien; §opfen/ ^ o l^ o f f ;  Oeb.......................
Drbinäre ............................................................................................

gtnbere ©taSwaaren m it 9lu§nat)tne be§ ©Riegel* unb gen ftp  
glafeS, ber © taptatten, ber ©laSjiegel unb be§ fDacbglafeg

(Sfftg unb fltifftge ©fftgfäure non einem ©ebalt an reiner
(Sfftgfäure oon nicht mehr al§ 8 fp ro je n t..............................

Slnmerfung:
Den Importeuren odu (Sffig unb flüffiger ©ffigfäure 
mit einem ©eljalt an reiner ©fftgfäure Don mehr a!8 
8 «Prozent ijt gefiattet, auf ber öffentlichen iftieberlage 
burcf) §ufa| oon $®affer ben ©ehalt an reiner gfftg« 
fäure auf 8 ^rojent ober weniger ¿urüitjufübren 
unb für bie fo erhaltene Üftifchung nach ihrer SUcnge 
nur ben ihrem niebrigeren ©el)alt an Sffigfäure 
entfprechcnben Su entrichten.

grotifen.

frei

frei

frei

100 kg
frei

6

frei

100 kg  | 1
ober nad) SffiaE)! bcê 3 mPDtteutê:

nom Sßertt) 10°/o 

©erth ! 10%

^eftotiter ! 15

!
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Numéro 
du ta r if des

Droits d’entrée

douanes belge 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Désignation des marchandises.
Base. Quotité

francs.

ex 45. 
(suite)

Tresses, autres que de pa ille , et fournitures de toute 
espèce en jo n c , en pa ille , en sparte, en écorce, en 
libre de pa lm ier ou en c rin , pour la  fabrication des 
chapeaux...................................................................................... lib: 'es

ex 46- Tableaux imprimés à l ’h u ile ..................................................... libres

ex 48. 
ex 50.

Cérésine.........  ................................................................... lib re

Savons durs, excepté les savons blancs, les savons par
fumés et les savons à l ’a lc o o l..................................... .. • • 100 ld i. 6

53. Teintures et couleurs................................................................... lib ires

ex 56. Graines oléagineuses et autres graines; houblon; pâte de 
bois ; tou rtea ux .......................................................................... libres

ex 57. Verreries communes................................................... .................. 100 k il. 1

Verrerie  autre, excepté les glaces, les verres de vitrage, 
les dalles, les pavés et les tu i le s ............ .....................

ou au choix de ]

valeur

valeur

’importateur : 

, 10%

10%

ex 58. V inaigres et acides acétiques liquides contenant en acide 
acétique pu r 8  pour cent ou moins . . . . . . . hectolitre 15

O b s e r v a t i o n :
Les im p o rta te u rs  de v ina ig res et acides acétiques 
liq u id e s  con tenan t en acide acétique p u r  p lus  de 
8 p o u r cent se ron t adm is à y  a jo u te r de l ’eau en 
e n tre p ô t p u b lic  de m anière à ram ener la  force 
acétique à 8 p o u r cent ou m oins et à ne payer 
su r le  vo lum e du m élange a insi ob tenu  que le 
d ro i t  a ffé ren t à ce m in im um .
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Carif B.
gMe bei bet (Einfuhr in bas beutle gollgebiet.

9iutnmer 
beä ju t geit beb 

©erttagb« 
abfdjluffeä giltigen 

allgemeinen 
heutigen 

golltartf§.

Benennung ber ©egmftänbe.
SDtarf

für
100 kg.

au§ 1 b) irtlete, SDtaljfeime unb 9lei§abfälle (9lbfälle beim ©cpälen uttb
^Üoliten oon 9tei§)..................................................................... frei

au8 2 c) 5. ©aumwollener Sltähswirn................................................................ 70
au§ 2 d) 1. Stoße, bid t̂e, geraubte/ eingefäumte ober mit angewebten bäum»

wollenen granfen oerfehene, abgepaßte, baumwollene SScttbecfen 60
2. dergleichen gebleichte.............................................. ........................ 80
3.

9lnmerfung 2
dergleichen gefärbte.......................................................................... 90

ju 2 d) @anj grobe ©ewebe aub rohem ($elpinnft oon ©aumwollew 
abfällen, in ©tütfett nicht über 60 Zentimeter lang unb 
breit, welche bag Slnfepen non grauer fpatfleinwanb haben 
unb ¿u ©reßtüchern, Fußlappen u. f. w. oerwenbet werben, 
auch in ©erbinbung mit anberen ©pinnmaterialien ober
einzelnen gefärbten güken .......................................................... 7,50

au§ 5 m) it’nochenafcbe unb ©upevpbo§pb<ü/ ©üiwetß / ginfweiß; ©cpwefeb
fäure............................................................................................... frei

6 b) ©chmiebbaree Zifen (©cpweißeifen, ©cßweißflahl, glußeifen, 
glußfiapl) in ©täben, mit Zmfcpluß beb fagonnirten/ iRab= 
franjeifen; ^3flugfcbaareneifen/ Ztf= unb SBinfeleifen; Zifen*

6 c)
babnfd)ienen/ Zifenbal)nlafd)en, llnterlagsplatten unb Schwellen 2,5«

glatten unb ©leche aus fcbmiebbarem Zifen:
1. rope ................................................................................. 3
2. polirte, gefirnißte, lacfirte, oerfupferte, oerjinnte

6 e) 1 a)
(SEBeißbled)), oerjinfte ober oerbleite....................... 5

®anj grobe Zifenwaaren au8 Zifenguß.......................................
Slnmerfung: ©er Sepanblung nad) "larifpofition 6e la  

jum goD[fa|e oon 2,so JC. unterliegen rope SRößren, ein« 
fdpießiid) ber SRohrenberbinbunggfttufe unb gagonflitcEe, au§ 
©fettguß aucß bann, wenn ße mit einem 'tbeeranfirid) ober 
tpeerüberjug üerfeßen unb an einjelnen ©teilen abgefeilt futb.

2,50
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Tarif B.
Droits à l’entrée du territoire douanier allemand.

Numéro 
du ta r if général 

allemand 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Désignation des marchandises.
M ark

par
100 k il.

ex 1 b) Sons, germes de m alt et déchets de riz  (déchets pro-

ex 2 c) 5.
venant du pelage et du glaçage du r iz ) ......................... libres

b i l  à coudre, retors, de co ton .............................................. 70
ex 2d) 1. Couvertures de l i t  en coton, écrues, serrées, lainées, dé-

coupées et ourlées ou tissées à f ra n g e s ......................... 602.
3.

Observation 2

Ces mêmes b lanch ies.............................................................. 80
Ces mêmes te in te s ................................................................... 90

relative à 2 d) Tissus tout à fa it grossiers de déchets de coton, en 
pièces ne dépassant pas 60 centimètres de longueur et 
de largeur ayant l ’apparence de toile d ’emballage 
écrue et servant d’étendelles, de serpillières, etc., même 
combinés avec d’autres textiles ou avec quelques fils

ex 5 m)
te in ts ............................................................ 7,50

Cendres d’os et superphosphates de chaux ; céruse ; blanc

6 b)
de zinc ; acide sulfurique ..................................................... libres

Fer malléable (fer soudé, acier soudé, fer fondu, acier 
fondu) en barres, y  compris le fer façonné; fer pour 
bandages de roues; fer pour socs de charrues; fer
d’angle et à T; ra ils ; éclisses, coussinets et traverses. 2,50

6 c) Tôles et feuilles en fer malléable:
1. B ru te s ................................................. 3
2. Polies, vernies, laquées, cuivrées, étamées (fer

blanc), zinguées ou plom bées......... 5
6 e) 1 a) Ouvrages en fonte tout à fa it grossiers . . .

Observation : Sont traites d’après la rubrique 
6 e 1 a et soumis au droit de 2,50 Mark, les tuyaux 
bruts, y compris les pièces de jointure et les pièces 
façonnées, en fonte, même recouverts de goudron par 
peinture ou par immersion et simplement ébarbés sur 
quelques points.

2,50
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6 e) 1 Æ)

au§ 6 e) 2 &) 
auS 6 e) 3 y)

auS 7 a)
aus 9d) 
aus 9 i) 

10 b)

10 c)

0)

1.
2 .

10 e)

aus 12 a)
13 b)

Zifenbahnachfen, Zifenbahnrabeifen unb Zifenba^räbet.• • •; ;  * 
Zifen, welches ju groben »eftanbthetlm non 03ia(cbmen unb 

3ßaaen tob oorgefdpniebet ift; »rüden unb »rüden- 
beftanbt&eile; Slnfer, teilen unb ©tabtfede; Juffer, Äanonen» 
tobte, Sltnbofe, ©chraubjlöde, Sßinben, ^adermagel, 
©cbmtebebätnmet, SBagenfebetn, «poljlerfebetn, » r e ife n ,
£emmfchuhe, £ufeifen..............................................................

toc^gefc^itt, eiferneS, grobes, emaillirteS ................................
©enxbre aller 2lrt.....................................■ • • ................‘ ' '  ‘
©ewehtfebern, ©etoebtbäbne, ©ewehtläufe etfetne, grobe:

nid t̂ abgefd)liffen .......................................................
abgefd)lijfen----- ........................................................

^Dergleichen feine, foroie polirte, ladtrte x .................................
©ewehrfchlöffet.................................................. .........................
t a l l  (natürlicher fo^lenfaurer)..................................................
Seinfaat............................................................................................

Id Ä lÄ
ungefm&te8, ober nur mit abgefd)liffenen ober eingenebenen 
©topfein, »oben ober Stänbern..............................................

Seniler* unb Xafelglas in feiner natürlichen 3<wbe (9**™/
15 unb aam weift), ungefd) Offen, ungemuftert; wenn bte ein» 

fache %»öhe unb bie einfache »reite jufatnmen betragen:
big 120 Zentimeter................................................
über 120 bis 200 Zentimeter.................................

über 200 Zentimeter.................................................
SSeljange ju .ftronleudrtetn »on ®[a8, ®l«8fnopfe, ou^ ge. 

färbte; mafftoeS «eige« « a 8 , » i#  befonbetS benanntes, 
aeprefjteS, gefcfeliffeneS, polirteS, abgenebenes, gefdpnttene, 
geätteS, 9emufterte8_@laä, infomert e8 md)t unter Sattf-
numtner 10 d ober f  fällt ......................................................

©tüne unb gefallene SdinbShäute ............................................
£ohbotfe unb ©erberlohe.......................................................

3
7,50

60

6
10
24
24
frei
frei

0,80

8
(brutto)

6
8

(brutto)
10

(brutto)

12
frei
frei
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Numéro 
du ta r if général 

allemand 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Désignation des marchandises.
M ark

par

100 k il.

6 e) 1 /S) Essieux, bandages et roues de waggons de chemin de fer.
Ebauches de pièces de machines et de voitures en fer 

grossièrement forgé; ponts et parties de ponts; ancres, 
chaînes et câbles en f i l  de fe r; tampons, canons, 
enclumes, étaux, cabestans, clous à crochets, marteaux 
de forge, ressorts de voitures, ressorts de coussins,

2,50

pinces, sabots et fers à cheval .......................................... 3
ex 6 e) 2 /3) Ustensiles de cuisine et de ménage en fer é m a illé ......... 7,50
ex 6 e) 3 y) Armes à feu de tou t g e n re ......................................................

Ressorts, chiens, canons de fe r, grossiers:
60

Non blanchis . . . ........................................................ 6
Blanchis ........................................................................ 10

Les mêmes fins, tels que po lis , vernis au vernis fin , etc. 24
Batteries de fu s i ls ........................................................................ 24

ex 7 a) 
ex 9 d) /3)

Chaux ............................................................................................... lib re
Graine de l i n ................................................................................. lib re

ex 9 i) Chicorées séchées.......................................................................... 0,80
10 b) Gobeleterie blanche, unie, non égrisée, non adoucie, non 

moulée ou seulement avec bouchons, fonds et rebords
dépolis ou adoucis................................................................... 8

10 c) Verre à v itre  et en feuilles de couleur naturelle (vert, 
blanc ou demi-blanc), non égrisé, uni, lorsque la  hauteur 
simple et la  largeur simple atteignent ensemble:

(brut)

1. Jusqu’à 120 centim ètres............................................ 6

2. De 120 à 200 centimètres ..................................... 8
(brut)

3. Plus de 200 centimètres .......................................... 10

10 e) Pendants de lustres en verre, boutons, même de couleur; 
verre blanc massif non spécialement dénommé; verre

(brut)

• moulé, égrisé, po li, adouci, ta illé , corrodé, ou à dessins,
en tan t que non dénommé aux rubriques 10 d et f . . 12

ex 12 a) Peaux de boeuf, vertes et salées............................................ libres
13 b) Ecorces à ta n , moulues ou n o n . libres

ÎRtidjê. 1892. 3636
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Shtmmet 
be§ jur 3eit be8 

Beitrag?« 
.■ibfdjCuffe? gütigen 

allgemeinen 
beutfcfyen 

3oHtatif8.

1 4 .

15 b) 1. 
au§ 15 b) 2.

0)
y)

Slnmcrfung 
julöb) lu .2

aug 15 b) 3. 

au§ 21 b)

©tarf
für

£ o p fe n ....................... .................................................................. .. •

Sofomotiüen; Sofomobilen...............................................................
SJiüUcreimafchirten/ eieftrifcfye 5Diafd)inen; SSaummollfpinn» 

mafd)inen; Sßebereimafchinen; fDampfmafchinen; fDampffeffel; 
SJiafchinen für ipoljfioff* unb Spapierfabrifation; Sßerfjeug» 
mafchinen; Turbinen; irangmiffionen; SJiafchinen ¡gtr 23e* 
arbeitung oon Sßolle,- jumpen/ SSentilatoren; ©ebläfe» 
mafchinen; SBaljtnafchinen; ^Dampfhammer; SJiafdiinen ¿um 
T!urd)fd)netben unb ®urd)lod)en oonSJietallen; ipebcmafchinen, 
unb ¿mar je naepbem ber übemüegenbe 33ejtanbtl)eil ge= 
bilbei mirb:

aug ©ufjeifen.................................................................
aug febmieb barem © ifen .............. ................................

Slntnerfung: ©ei ber Einfuhr einer 9)tafd)ine 
ber borbê eidnteten Slrt in êrlegtem Zujlanbe hat, wenn 
bie fdmmtiid)cn ^eilc ber ®affine gleicl)gcitig 3ur 
Zollabfertigung geficilt werben, bie SScrgoUtutg nach 
Stajjgabc bc8 überwiegenben SJtaterialS ber ¿ufammen* 
gefegten 3Jtafd)ine ¿u erfolgen.

fDampfmafchinen unb fDampffeffel ¿ur S3erwenbung beim
©chipbau......................................................................................

^ra|en (Ära^mafdjinen bejiehimggmcife SJiafcpinentheile mit auf* 
gejogenen ftrapenbcfdlägen) im ©ewidfte non minbejlenS
200 Kilogramm netto.................................................................

©oplleber; btüffelcr unb bänifdfeg £anbfchul)leber ...................

14
(brutto)

8

3
5

frei

18
30

aug 22 a)

1.
2.

aug 22 a)
2.
3.
4 .

©infadpeg unb gejvoirnteg Jutegarn, ungefärbt, unbebrueft, 
ungebleicht:

bi§ ¿u Sir. 8 englifch...................................................
über Sir. 8 big Sir. 20 englifch................................

öeinengarn, ungefärbt, unbebrueft, ungebleidft:
über Sir. 8 big Sir. 20 englifch • • • - .......................
über Sir. 20 big Sir. 35 englifch........... ..................
über Sir. 35 englifch ...................................................

4
5

6
9

12
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Numéro 
du ta r if général 

allemand 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Désignation des marchandises.
M ark

par

100 k il.

14.

15 b) 1.

Houblon . . . . . . . . . 14
(brut)

8Locomotives; lo co m o b ile s ............................ ..........................
ex 15 b) 2. Machines pour la  m inoterie ; machines électriques ; machines 

à file r le coton; machines pour le tissage; machines 
a vapeur; chaudières à vapeur; machines pour la fab ri
cation de la  pâte de bois et du pap ier; machines-outils; 
turb ines; transmissions; machines servant au tra va il de 
la  la ine ; machines d ’épuisement; ventilateurs; machines 
soufflantes ; tra ins de lam inoirs ; marteaux - p ilons ; 
cisailles et perçoirs; grues; si la  matière dominant en 
poids est composée:

B) De fo n te ........................................................................ 3
y) De fer m a llé a b le .......................................................

Observation: Lorsque l ’une ou l ’autre des 
machines designées ci-dessus est importée démontée 
et que les diverses parties détachées sont pré
sentées en une seule fois à la douane, elles sont 
imposées d’après la matière dominant en poids

5

Observation 
relative à

dans la machine montée.

15 b) 1 et 2. Les machines à vapeur et chaudières employées à la
construction des n a v ire s ........................................................ libres

ex 15 b) 3. Cardes garnies du poids m in im um  de 200 k il.  net . . . . 18

ex 21 b) Cuir à semelles; peaux de Bruxelles et de Danemarck
pour la  gan te rie ............................................ 30

ex 22 a) F il de ju te , simple et retors, non te in t, non im primé, 
non b lanch i:

1. Jusqu’au n° 8 ang la is ..................... .. 4
2. A u  dessus du n° 8 jusqu ’au n° 20 anglais . . . . 5

ex 22 a) F il de lin ,  non te in t, non im prim é, non blanchi:
2. Au dessus du n° 8 jusqu ’au n° 20 anglais . . . 6
3. A u dessus du n° 20 jusqu ’au n° 35 anglais . . . 9
4. A u  dessus du n° 35 a n g la is ................................... 12

36
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Stummer
bc§ ju t 3 cit | 

©ertragt» 
a6fd)[uffes giltigenj 

allgemeinen 
beutfcfyen 

golitarifä.

aug 22 b)

22 d)

22 e)

auS 22 f)  1.

22 k)
aug 26 b)

auS 26 c)
26 e)

aug 26 1)
27 c)

aug 27 d) 
27 e)

öenemumg bcv (ßegcnftcintie.

maxi
für

100 kg.

Seinengarn, gebietet: io
big ju SJtr. 20 englifd) . . . .  • • ...................................  15
über 37r. 20 big 3lr. 35 engltfcf)..............................  2Q
über 3tr. 35 englifdj..........................................; ' ' "

Slccommobirter Slä^wirn aug glacpg ober anberen oegetabdtfd)en 
©pinnftoffen mit 3luSnal)me ber SSaumraoue.......................

©eileraaarm. ^ flUC unb ©triefe, auch gebleicht ober geleert,
oon mel)r afö 4 M im e te r  ©iefe.......................... 10

M e in w a n b  aug 3ute ober SDlaniUahanf, fomie ben biefen 
alricbftebenben ©pinnftoffen (glad)S ausgenommen), ung^ I 
färbt unbebrudt, ungebleicht, big 40 ^aten in ber kette I 
unb km  Schuf? jufammen auf eine quabratifc^e ©emebe* 
fläche oon oier Duabratcentimeter............................................

groirnfpipn ................................................................... ..
©rbnufK^lrachiben*)Del in pffern , amtlich benaturirt............

...................................  3

unb tofognupl unb anberer oegetabilifcber Xa l g . . . .  4

2
$alg non SFtinbern unb ©epafen...................................................
S P a iw ec , md)t untat i£atift»iitton 27b begriffen, ungeglattet

3
9ßadpapiet, geglätteteg............................................
£>rud», Schreib., ööfcp unb ©eibenpapiet aller 9lrt, forme: ju

^Rechnungen, (Stiletten, Frachtbriefen, ©emfen u. f. m. nou | ß

¿aSier; «Papier mit ©olb = ober ©ilberamjter; buwhfegagene«
Rapier,- ungleichen Streifen non biefen paptergattungen;  ̂ ^
........................................................................................................
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Numéro 
du ta r if général 

allemand 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Désignation des marchandises.
M ark

par

100 k il.

ex 22 b) F il de lin ,  b lanch i:
1. Jusqu’au n° 20 ang la is.............................................. 12
2. A u  dessus du n° 20 jusqu ’au n° 35 anglais . . . 15
3. A u  dessus du n° 35 a n g la is ................................... 20

22 d) I  i l  à coudre, retors, de lin  ou d’autres matières végétales, 
a l ’exception du coton, préparé pour la  vente en
d é ta il............................................................................................. 60

22 e) Cordages :
1. Cordes et câbles, même blanchis ou goudronnés,

ayant plus de 4 m illim ètres de diamètre. . . 10
ex 22 f) 1. To ile  d’emballage de ju te , de chanvre de M anille ou 

d’autres matières semblables à l ’exception du lin ,  non 
teinte, non im prim ée, non blanchie, ayant jusqu ’à 
40 fils  en chaîne et en trame réunies par 4 centi-
mètres carrés ............................................................................ 10

22 k) Dentelles en f i l  de l i n ................................................................. 600

ex 26 b) H u ile  d’arachides (noix de terre) en fûts, dénaturée ad-
m in is tra tivem en t........................................................................ 6

ex 26 c) Acide oléique (oléine) ................................................................. 3
26 e) Huiles de palme et de coco et autres suifs végétaux (huiles

concrètes) ................................................................................... 2

ex 26 1) Su if de boeuf et de m ou ton ..................................................... 2

27 c) Papier d’emballage, non compris dans la  rubrique 27b,
non lissé...................................................................................... 3

ex 27 d) Papier d’emballage, lissé .......................................................... 3

27 e) Papier à im prim er, papier à écrire, papier buvard, 
papier de soie, de toute sorte et papier pour notes,
étiquettes, lettres de vo itu re , devises, etc.......................

Papier lithograph ié , im prim é ou ligné ; papier doré et 
argenté; papier à dessins d’or ou d’argent; papier dé
coupé; de même que les bandes de ces papiers; carton

6

à dessiner.......................................... ......................................... 10
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auS 27 f)  3. 

33 a)

33 d)

au§ 33 e) 
33 f)

fPapiertapeten, nicht »ergolbet, »erfitbert, bronjirt, gepreßt ober 
fammetartig...................................................................................

©teine, tob ober blo§ bebauen/ aud) gemahlen • • • • • • • • • • •
5litmerfung: 3U bcn rohen ober 6lo§ bebcmciten 

©teilten gehören aud) foldje Blöde, welche au nicht mehr 
alg brei Seitenflächen eine Bearbeitung mit ber Säge geigen.

(Mägte SBlöcfe; grobe ©teinmefcarbeiten (j. 33. genfferbänfe, 
©eiimstbeUe, p in then) son fd)Ud)ter/ nid)t servierter Arbeit, 
m it Slusnahme ber groben ©teinmc|arbeiten aus SUabafter 
ober gjtottnor, ju  meid)ein ber fogenannte belgifd;e ©ranit 
—  ecossines —  pe tit g ran it siebt gehört...................

©ad)fd)iefer........................................................................................
©efdmittene ober gehaltene glatten au§ ©teinen aller9trt, 

ungefcbliffen/ ©teinmetjarbeiten, fovoeit fie nicht unter ~artf»
pofition 33 d begriffen fmb, ungefcbliffen . .  • • • • ■ • •• ■ • ■ ;;

Slnmerfung: glatten bou mehr al§ 16 Centunctir 
©tärfc fmb a(§ Blöde ju bchaubcln.

18
frei

0,50

2,50

331i) Sfnbere SBaaren aus ©teinen mit Slusnahme ber ©tatuen unb 
ber Sßaaren aus ©belfteinen unb Öaoa:

1 uufter SSetbinbung mit ein bereu ©uiteinuien ober nur
in «Berbinbung mit £o lj ober ©ifen ot)ne Politur
unb Sad: ^  ^

a) auS Sllabaffer, Marmor, ©ramt, ©t)emt, p s>
phpr ober ähnlichen harten ©teinen............

au§ 34. ©teinfohlen unb ftoafS

au§ 35d) 1 
auS 38 c)

auS 38 d)

•ipüte au§ ©troh, ohne © arn itur.................................................
©laftrte ©achffegel unb SDiauerffeine; Xbonfliefen, einfarbig,

nicht glaffrt...................................................................................
©dnnehticgel, Muffeln, ßapfeln, Siet orten, feuerfeffe 9 upen  

unb fplatten, mit SluSnafeme fokffer auS © rap lfft..............

10
frei

©tücE
0,15

100 kg  
0,75

1,50
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Numéro 
du ta r if général 

allemand 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Désignation des marchandises.
M ark

par

100 k il.

ex 27 f) 3. Papier de tenture, non doré, non argenté, non bronzé,
non gaufré ou non ve lou té ................................................... 18

33 a) Pierres brutes ou simplement taillées, même moulues . .
Observation: Les blocs qui ne présentent pas 

sur plus de trois côtés des traces de sciage, rentrent 
dans la catégorie des pierres brutes ou simplement 
taillées.

libres

33 d) Blocs sciés ; ouvrages grossiers de ta ille u r de pierre (p. ex. 
chambranles et seuils de fenêtres, plinthes) de tra va il 
un i, sans ornements, à l ’exception des ouvrages 
grossiers en albâtre ou en m arbre, auquel n ’appar
tien t pas la  pierre dite g ran it belge —  écaussines —
petit g ra n it ................................................................................. 1

ex 33 e) Ardoises pour to itu res ................................................................. 0,50
33 f) Plaques coupées ou refendues (sciées) de pierres de toute 

sorte, non polies; ouvrages de ta illeu r de pierre, ne
rentran t pas dans la  catégorie 33 d , non p o lis ...........

Observation. Les plaques de plus de 16 cen
timètres d’épaisseur doivent être considérées comme 
blocs.

2,50

33 h) Autres ouvrages de pierres, excepté les statues et les 
objets en pierres fines ou en lave:

1. Non combinés avec d’autres matières ou com
binés seulement avec le bois ou le fer, mais 
non polis, n i vernis au vernis fin :

a) En albâtre, m arbre, g ran it, syénite, por-
phyre  ou pierres dures semblables . . . . 10

ex 34. Charbon de terre et coke.......................................................... libres
Pièce

ex 35 d) 1. Chapeaux de paille , sans ga rn itu re ......... ............................. 0,15
ex 38 c) Tuiles et briques vernissées; carreaux unicolores en terre 100 k il.

cuite, non v e rn is ..................................................................... 0,75
ex 38 d) Creusets, moufles, capsules, cornues, tuyaux, plaques

réfractaires, excepté ceux en g ra p h ite ......... 1,50
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Kummet 
be8 jux geit beS 

S3ertrag8< 
abfc£)Iuffe§ giftigen 

allgemeinen 
beutfdjen 

gotttaxif8.

matt
¿Benennung tur <6>cgenftänöe. für

100 kg

au§ 38e)2. Sßoben» unb 2ßanbbefleibung§hlatten, burct) gufamtnenpteffen 
t>erfd̂ iebenfarbiger %honmaffen mit OJtuftern werfet)«!, nid)t 
glafirt............................................................................................. 3

au§38f)l. ©egenftänbe au§ meinem «porjeltan, welche ju telegiaf)i)ifd)en 
ober eleftrifdjen gweden bienen (gfotatoren u. f. m .)............

39a)l. 

39 f)

iPferbe . 

©dhweine

Slnmerfung: 3̂ferbe big ju 2 garren

40 a) 
au§41 a) 

41c) 3.

a)

y)
au8 4)

®robe§ unbebrudteg 2Bad)§tuch (ißadtuch).................................
.itunftwolte, gefärbt unb ungefärbt, fowie Sßottenabfätle.........
©am au§ SBotte, aud) mit anberen ©pinnmaterialien au§« 

fdhliefjlid) ber «Baumwolle, gemixt:
rot), einfach...................................................................
tob, bubtirt...................................................................
gebleicht ober gefärbt, einfad).....................................
gebteid)t ober gefärbt, bubtirt.....................................

Slnmerf ungen:
1 (Sine 93eimifd)ung üon SaumWolle §um SBoilengarn im 

Ö&cfpeitage »oh 2 «Prozent bleibt bei ber iatifirung äuget

41 d)

5.

a)

ß)|

2. ©rifaiUe*©arn (©am au§ ßunjlroollc) einfaches, ifi niept 
alg gefärbt, fonbern atö roh ju bclfanbeln.

«M ene ©ewebe, auch in «Berbinbung mit «Baumwolle, Seinen 
ober «Oletallfäben:

unbebruefte Stoch. unb geugwaaren, foweit fte nicht $u 
«ftr. 41 d 7 ober 8 gehören:

im ®ewid)te Won mehr al§ 200 ©ramm auf ba§
Duabratmeter ©ewebefläche................................

im ©ewid)te won 200 ©ramm ober weniger auf ba§ 
Duabratmeter ©ewebefläche.................................

10
0 tü d

20
10

5
100 kg 

10
frei

8
10
12
24

135

220
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Numéro 
du ta r if général 

allemand 
en vigueur au 
moment de la 
conclusion du 

traité.

Désignation des marchandises.

M ark

par
100 kü .

ex 88 e) 2. Carreaux mosaïques comprimés, pour pavement et re-
vêtement de murs, non glacés............................................ 3

ex38 f) 1. Objets de porcelaine blanche, servant à la  télégraphie
et à l ’électricité (isolateurs, etc.).......................................... 10

Tête
89 a) 1. Chevaux ............................................................ 20

Observation: Chevaux jusqu’à 2 ans ............ 10

39 f) Porcs ........................................................ 5
100 k il.

40 a) To ile  cirée grossière, non im prim ée (toile d ’emballage) . 10

ex 41 a) Laine artific ie lle , teinte ou non, et déchets de laine . . . l i  bres

41c) 3. F ils de laine, même mélangés avec d autres matières, à
l ’exception du coton:

a) Bruts, simples ............................................................ 8

Æ) Bruts, d o u b le s ............................................................ 1 0

7 ) Blanchis ou teints, simples ................................... 12

ex 4) Blanchis ou teints, doubles ................................... 24
Observations:

1 Les fils de laine contenant jusqu’à 2 pour cent de
coton sont considérés comme des fils de laine pure.

2. Les fils grisailles (fils de laine artificielle) simples ne
sont pas considérés comme teints, mais comme bruts.

41 cl) Tissus de la ine, même combinés avec du coton, du lin
ou des fils  métalliques:

5. Draps et étoffes non im prim és, en tan t qu’ils
n ’appartiennent pas à la  rubrique 41 d 7 ou 8:

a) Pesant plus de 200 grammes par mètre
carré ................................................................. 135

B) Pesant 200 grammes ou moins par mètre
carré ................................................................... 220

SRetcfjs. (Sefêbl. 1892. 37
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mintage c.
(fSlufler.)

(^eu)frk-CcgitimatioiteKartf
fur

Jtanblung r̂eifimbe.
P r  ba§ fWp ....  9iï. ter .^avtc ....

(Sffinppcn.)

©iltig im ®eutfd)cu 9ieid), Sugcinlmrg 
nub 33clgieii.

^n i|n lua*:
(23m  > unb Suname.)

(Ortëname), ben ...........................  18.....
(Siegel.) (S3e^6rbe.)

Unterfdjrift.

Annexe C.
(Modèle.)

Carte de Légitimation
pour

V oyageurs de Commerce.
Pour l’année 18....  N°- de la carte........

(Armoiries.)

Valable pour l’Enipire Allemand, le Luxembourg 
et la Belgique.

Porteur
(prénom et nom de famille.)

Fait à ................ , le ................. 18....
(Sceau.) (Autorité compétente.)

Signature.

S8 mtrb (permit befcbctmgt, baft 3ttf)flber biefer iîavte 
( cine (Segeidpumg ber pbvit obev £>aiibfung) iu
i ......................  unter ber girnta ................ .....

befi t̂,
( a(§ $aubluugêreifeuber im ©ieufic ber girma.............
\ in ................  fW)t, weldje cine (SeseidEmurig ber
' p b r if  ober .Çmnbltmg) bnfcibft befi t̂.

Renier mirb, ba 3nt)aber fur SRedptung biefer girma 
nnb nuferbem nad)fclgenbcr (Scjcidptung ber
/vabrif ober Çanblung) in ......................  SBaarcn«
beftellungen aufptfiufpu unb ÎCanreneiuMufe 311 madfen 
beabfid)tigt/ befdfeinigt/ baft fur ben ©emerbebetrieb
norgebad)ter -^ ¡~ n im i)ieftgcu Üaitbe bie gefê lid) bc* 
jîetpubeu Slbgabcu ¿u entridften finb.

sBejeid)nung ber fperfon bed jnt)abers:
Miter: ......... - ....................................................................
©effet«: ......................
¡ôaare: .................
SSefotibere Stemijeitf)en :

I l est certifié que le porteur de la présente carte 
i possède un (désignation de la fabrique ou du
j commerce) à .................................  S0Us la
( raison ....................... ...........................
est employé, comme voyageur de commerce,

dans la maison ................. .........................
à ..........  qui y possède un (désignation
de la fabrique ou du commerce).
Le porteur de la présente carte désirant re

chercher des commandes et faire des achats pour
i __ j * . . de la maison suivantele compte (le sa maison, ainsi que -i-----;-----------—

1 des maisons suivantes
(désignation de la fabrique ou du commerce)
à .................... , il est certifié, en outre, que

la dite maison est tenue ,, ... -, .i—vt---- ---------—----- d acquitter dans ce pays-ciles dites maisons sont tenues * ' ■"

les impôts légaux pour l ’exercice de ^  commerce 
(industrie).

Signalement du porteur:
Age : ........................................... ......................
T a ille : ..............................................................
Cheveux: ......................................................
Marques particulières : ..............................

Uuterfdjnft : Signature :
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3uv 33ea4>iun0.
3n[)abev biefer Heute ifi auöfdjücfdid) im Untrer» 

gicÇicn un b auBfdjliejjltdj für SReĉ mmg ber üovgcbad)teu
berechtigt/ 2ßaaren&e|Mungeu aufjufudicu unb

'ißanveueirtfäufc 311 ntac£>eit. Sr barf nur ißaaveiunitftev, 
aber feine 'Ißaaven mit ftc£> füf>reu. Slufjerbetn l)«t er 
bie in jebem Staate gütigen 33orfcfjrifteu 31t bead)ten.

A v i s .

Le porteur de la présente carte ne pourra
rechercher des commandes ou faire des achats
autrement qu'en voyageant et pour le compte
de la maison susmentionnée T1 . . .t------.------------- .---;—. i l  pourra avoir avec lui
des maisons susmentionnées 1
des échantillons, mais point de marchandises. 
I l se conformera, d’ailleurs, aux dispositions en 
vigueur dans chaque Etat.

S ln u u rfu u g . 23on ben ©oppeljeiten wirb in baâ QonnuCar, 
lutidjcb biifür ben iutfprecfjenbeu Siautn ju  gennt^ren l)at, bie obere 
ober untere 3ei(e eingetragen, je nadjbem e3 ben 23ev6ii!tniffen btS 
einjeinen 3aileS entfpxic^t.

Nota. Là où le modèle ci-dessus contient un double 
texte, le formulaire à employer pour l’expédition des cartes 
présentera l’espace nécessaire pour y insérer l ’un ou l ’autre 
des textes, suivant les circonstances du »as particulier.

37



sKttfafle D. Annexe I).

6  eft immun gm
übet btc

'gottabfertigung beé intcvnationalcH 
î k r f c b r ê  a u f beit Citfenbabnett.

I .
tfejtinunungen über bie (Snitepügc.

Slrtifel 1.
vilie iffiaaten, n>eicE>e ftd) tu uevfd)lu|;= 
fiel) et eingerichteten Söagen vetpadft ft tu 
ben, feilen, bei gehörigem iBerfdiluffe 
biefer SBagert mittelft ÜBleie ober 23ot> 
legefcblöffer, fowobl bei bem (Eingänge, 
alb bei bem Stubgange, bei 9iad)t wie 
bei 'Jage, an ©onn* unb gefttagen wie 
an jebem anberen Jage, ber IHevifton 
bei ben betreffenben ©renjjoüämtern 
nicht unterliegen.

3«  ^Betreff ber r»erfd)luffid)eren (Sin« 
richtung ber SOßagen ftttb bie auf ber 
SBerner Äonfetenj oom 15. 2)iat 1886 
vereinbarten 23orfd)riften über bie jolL 
ftchere (£tnrid)tung ber (Sifenbahnmagcn 
im internationalen 23eifeht, fowie bie 
etwaigen Slbänberungen unb @rgän= 
jungen berfelben mafjgebenb.

füllen bie, bei ber 23elabung ber 
»orbejeichneten Sßagen übrig gebliebenen, 
ober bie überhaupt vorhanbenen 5MIt 
feinen folchen 233agen aus, fo föttnen 
fte, mit bem Slnfpruch auf bie oor= 
erwähnten Srletdfienmgen, in SBagen* 
abtbeilungen ober in abhebbare haften

relatives

au service international des 
chemins de fer dans ses rap

ports avec la douane.

I .
Convois de marchandises.

A r t ic l e  1.

I  outes marchandises placées dans 
des wagons donnant les sûretés 
voulues au po in t de vue de la  fer
meture et scellés à l ’aide de plombs 
ou de cadenas, seront dispensées de 
la  visite par la  douane aux bureaux- 
frontières respectifs, soit à, l ’entrée, 
soit à la  sortie, tan t de n u it que de 
jo u r, les dimanches et jou rs  fériés 
comme tout autre jo u r.

Le conditionnement des wagons 
devra être conforme aux règles 
arrêtées par la  conférence de Berne 
du 15 mai 1886 pour ga ran tir, au 
po in t de vue de la  douane, la  sû
reté de la  fermeture des wagons 
utilisés dans le service in ternationa l 
des chemins de fer, ainsi qu’aux 
modifications et dispositions com
plémentaires qui seraient apportées 
aux dites règles.

Les colis qui, après le chargement 
des wagons ci-dessus désignés, forme
ron t excédent de charge ou qu i ne 
seront pas en assez grand nombre 
pour rem p lir un de ces wagons, 
pou rron t, sans perdre le bénéfice 
de la  dispense de vis ite , être placés,
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ober Äörbe von miitbeftenS 0,309 ^itbtf» 
ntetev gnhalt, bereit ©enufjung juvor 
von bei- gollvenvalhmg geffattet worben 
ift, Verloben unb unter ©erfchlufi burd) 
©orlegefcblöffer ober ©leie befördert 
Werben, gür bic von ber ^oftbehörbe 
benu^ten kaften, 3börbe ober gelfeifen 
finbet eine ©efdjränfung binfid)t(id) ber 
®rö^e nief)t fiott.

Slrtife l 2.
©tc ©efHmmunggorte, nach welchen 

bie über bie Sodgrenje ¿wifcbcn bent 
beutfci)en goilgebiet unb ©elgien ein» 
gejuben ©uterjüge m it ben im Slrtifel 1 

erwähnten t£r(eid)terungen beförbert wer» 
ben formen, Werben gegenfeitig recht» 
jeitig mitgett)eiit Werben. '

©eber ber vertragenben Xbeife behält 
jtcb bie ülenberung be§ betreffenben ©er» 
jeid)ni|)eê unb bie ®îittt)eilung hierüber 
rtn ben anberen Xt)eit vor.

S l r t i fe l  3.
"Die beim 3lu§gange in betn einen 

0 toate etwa beigegebenen ©egleitungg» 
beamten traben bie giige auf ba§ ®e» 
biet be§ benachbarten ©taateê big ju r 
erjfen ©tation, rvo fid) ein gollamt be» 
finbet, ju  begleiten, e ie  bürfen ben 
gug nicht el)er verlaffett, als big fte bie 
in jebem öanbe vorgefd)riebenen gönn» 
lichfeiteu erfüllt gaben.

S l r t i fe l  4.
gebet gug muß von Üabungsver» 

jeichniffen, getrennt nach ben SSejiint» 
munggorten, begleitet fein, ©tefe Sa» 
bitnggverjeichniffe, benen alle erforber« 
liehen Rapiere beijufügen ftnb, tverbeti 
burch bie (Sifenbabnverwaltungen nach

soit dans un com partim ent de wagon, 
soit dans des caisses ou paniers d ’une 
contenance d ’au moins 0,309 mètres 
cubes, agréés préalablement par la  
douane et mis sous plombs ou ca
denas.

Aucune lim ite , quant à la  dimen
sion, n ’est exigée pour les caisses, 
paniers ou sacs employés par l ’ad
m in istra tion des postes respectives.

A r t ic l e  2 .
Les localités sur lesquelles les 

convois de marchandises qui fran 
chissent les frontières respectives 
du te rrito ire  douanier allem and et 
de la  Belgique pourront être dirigés 
sous le bénéfice de la  dispense de 
visite stipulée par l ’artic le 1, seront 
réciproquement désignées en temps 
opportun.

Chacune des Parties contractantes 
se réserve de m odifier la  liste de 
ces localités et d’en donner con
naissance à l ’autre.

<
A r t ic l e  3.

Les employés d ’escorte qu i, à 
la  sortie de l ’un des Etats, seraient 
chargés de la surveillance du convoi, 
devront accompagner le tra in  sur 
le te rrito ire  du pays voisin jusqu ’à 
la  première station où i l  y  aura un 
bureau de douane. Ils  ne pourront 
abandonner les convois qu’après 
avoir rem p li les formalités pres
crites dans chacun des Etats con
tractants.

A r t ic l e  4 .
Chaque convoi sera accompagné 

de feuilles de route distinctes par 
lieux de destination. Ces feuilles 
auxquelles devront être jo in ts  tous 
les documents et papiers nécessaires, 
seront préparées par les soins des
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ben bavübev für febeä ßanb beftet)enben 
©orfd)riften angefertigt.

Slrtifel 5.
Die gollverwaltung jebeg ber ver* 

tragenben Staaten wirb ben ©erfcflufj, 
welchen bie gollverwaltung beä anberen 
Xbetle§ angelegt fa t, für genügenb an* 
ernennen, fobalb fte fid) vevgtwifjevt bat, 
baff berfelbe auf bie in it)rem Selige» 
biete juläffige Slrt angelegt ift. Die* 
felbe ift aber befugt, foweit fie e» für 
erforberlicb) erachtet, eine ©eivollftänbi» 
gütig be§ ©evfd)luffeÖ vctjimelfmen.

'Slrtifel (>.
Die im 5lttifel 1 bejeidineten ©Sagen 

müffen beim Uebergange au» einem (Ge» 
biete in baö anbere fid) in einem foldfen 
3uftanbe befinben, baff bie 3°tibeC)örbe 
nur bie ‘©(eie ober ©orlegefd)löffet an» 
¿ulegen braud)t/ nad)bem fte fid) non 
ber guten ©efd)affenl)eit ber ©erfdfufj» 
einrid)tungen überzeugt l)at.

3luf ben ©leien muff bie ©ejeidjnung 
beb 9lmt8 erfid)t(id) fein, welcl)eö bie» 
[eiben angelegt l)at.

Strtifel 7.
inwieweit bie unter ©egtei»

tung von gollbeamten gefleht werben 
follen, bleibt beut (Srnteffen ber Soliver» 
ivaltung jebe§ ber vertragenben XI)eile 
überlaffen. Die Sifenbabnverwaltungen 
f)aben ben ©egleitungSbeamten fowobl 
bei ber Spin», alb bei ber fJrürfreife ihre 
fpiä|e unentgeltlicl) unb fo nal)e wie 
möglich bei ben (Güterwagen ehquraumen.

II.
Öeftimmungen über bie |Jerfonm;iige.

Sirtifel 8.
Die im Slrtifel 1 für bie ©üterjüge 

gtgeftanbene ©efugnifj, bie ßanbeSgrenje

adm inistrations des chemins de ter 
respectifs d ’après la  forme prescrite 
dans chacun des Etats contractants.

A r t ic l e  5 .
L ’adm in istra tion des douanes de 

chacun des Etats contractants res
pectera les fermetures de l ’autre 
lorsqu’elle se sera assurée que les 
conditions exigées par ses propres 
règlements, ont été remplies. E lle 
aura d’a illeurs, en tant que lle  le 
jugera nécessaire, la faculté de com
pléter la  fermeture.

A r t ic l e  6 .
Les wagons mentionnés dans l ’ar

ticle 1 devront être construits de 
façon qu’au passage d’un te rrito ire  
sur l ’autre la douane, pour les 
ferm er, n ’a it plus qu 'il y  apposer 
les plombs ou cadenas, après s’être 
assurée du bon conditionnement.

Les plombs présenteront l ’in d i
cation des bureaux où ils ont été 
apposés.

A r t ic l e  7 .
L ’adm in istra tion des douanes de 

chacun des Etats contractants reste 
libre de faire escorter les convois 
par ses employés. Les adm inistra
tions de chemins de fer respectives 
seront tenues de placer les employés 
d’escorte, soit à l ’a ller soit au retour, 
et ce gratuitem ent, aussi près que pos
sible des wagons de marchandises.

II.
Convois de voyageurs.

A r t ic l e  8 .
La faculté accordée par l ’artic le 1 

aux convois de marchandises de
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mäfgenb ber 9iad)t imb an 6 onn » unb 
gejltagm ju  überfcbretten, wirb auf bie 
Sßerfonmjüge auégebelfnt.

Slrt i fel  9 .
33ei Ueberfdjreitung bev ©venje bürfen 

in ben fperfonemnagen ober fonft an» 
berêluo a lé in ben ©itterwagen fiel) feine 
©egenflänbe befmben, i»eld)e ¿olipfhdbtig 
ftnb ober beren @infuf)r »erboten ijf. 
(Sine Sluénal)ine ftnbet nur t)inftci)tlicb 
ber unter bem £anbgepäcf ber SReifenben 
beftnbiie^en jottpftic^tigen ^leinigfeiten, 
foioie beé ©epéiefê fla tt, t»eld)e§ fid ) auf 
ben mittetft ber (£ifenbaf)n Geförderten 
SBagen non SReifenben befinbet.

S lr t ife l 10.
© a8 ©ef)ärf ber fHeifenben loirb in 

ber Siegel bei bem ©renjjollamt renn 
oirt. 3 £bod) fann eine Slu§naf)me ba 
jugelaffen inerben; mo bie§ im 3 ntereffe 
be8 3Reifenerfel)r8 erforberltd) erfebeint. 
©oiueit bergleictien Slu§nabmen ange» 
orbnet inerben , inerben barüber fogleid) 
gegenfeitige SORittl)eilungen erfolgen.

fDie Sleoifion be§ £>anbgepäcf8 ber 
SReifenben fann, fofern bieg ol)ne ©e» 
fafjrbung ber gollfidjerlfeit tbunlid) ift, 
in ben SBagen erfolgen, offne bajf bie 
Sleifenben barum ¿um Slu8fteigen ge» 
nötbigt inerben.

Slr t i fe l  11.
£)ie bei bem ©ren^ollamt nid)t 

renibirten SReifeeffeften muffen auf ©runb 
einer, bem Sollamt ¿u mad)enben Sin» 
melbung non biefem mit einer ©ejette» 
lung »erfel)en merben, ineld)e bie ©ffef» 
ten nad) bereu ©tüdjal)! unb getrennt 
nad) ben Orten, an melden beren Slb» 
fertigung erfolgen fofl, nad)ineift.

franch ir la  frontière pendant la nuit, 
les dimanches et jours fériés, est 
étendue aux convois de voyageurs.

A r t ic l e  9 .
Pour le passage à la  frontière 

tous objets passibles de droits ou 
dont l ’im porta tion est prohibée de
v ron t être placés dans des wagons 
à marchandises à l ’exclusion des 
wagons à voyageurs. I l  n ’est fa it 
d’exception à cette règle que poul
ies menus objets passibles de droits 
qui se trouvent soit pa rm i les ba
gages à la main des voyageurs, soit 
parm i les bagages placés sur des 
voitures appartenant à des voya
geurs et qui sont transportées par
le chemin de fer.

A r t ic l e  1 0 .
En principe les bagages des voya

geurs seront visités au bureau-fron
tière. Toutefois des exceptions 
pourront être admises dans l ’intérêt, 
des voyageurs. Celui des Etats * 
contractants qui aura établi des 
exceptions de ce genre, en don
nera immédiatement connaissance à 
l ’autre.

Pour autant que l ’in térêt du service 
de la douane n ’y  mette pas obstacle 
la visite des bagages à la main 
pourra être effectuée dans les wagons 
sans en faire descendre les voya
geurs.

A r t i c l e  1 1 .

Les bagages des voyageurs non 
visités au bureau-frontière devront, 
après avo ir été déclarés en douane, 
être accompagnés d’une feuille  de 
route de douane, distincte par desti
nation et ind iquant le nombre des 
colis.
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9(tle ¿u ben ^Saffagiereffeften
ju ted)nenben ¿oílpfíichtigen ©egenjlanbe, 
welche mit sperfonenjügen bcförbert wer* 
ben, fmb benfeiben SBebingungen unb 
görmlichfeiten unterworfen, welche für 
bie mit ben ©ütevjügen beförderten ber» 
artigen ©egenfiänbe gelten.

91 r ti f c 1 12.

III.
Allgemeine ßeftimmungen.

9h tife l 13.
(Die SBaaren müffen, nach intern 

(Eintreffen am SSeftimmungSorte, in 
Räumen niebergetegt werben, welche non 
ber goliverwaltung gut befunben wot» 
ben unb nerfcblitf fähig fmb. CDio Sßaaren 
oerbleiben in biefen Räumen unter ber 
ununterbrochenen 3luffid)t ber -Soll» 
beamten unb werben oon bort, je nach 
ihrer 93eftimmung —  ¿um inneren 93er» 
brauch, ¿ur öffentlichen ÜHteberlage ober 
¿ur weiteren SSerfenbung in baö 9luö» 
lanb — auf ©runb einer fpejiellen, 
innerhalb ber bafttr oorgefchricbenen 
grift abjugebenben (Defloration unb nad) 
(Erfüllung ber oorgefchricbenen förmlich» 
feiten entnommen. 35a8 Slblaben ber 
SBagen mu§, wenn möglid), unmittelbar 
nad) bem (Eintreffen ber §üge flau- 
finben.

Slrtifel 14.
9luf ben 0tationen, wo ©ebäube 

mit Räumen oon ber im twrf)ergei)enben 
Slrtifel bejeichneten 93efchaffent>eit noch 
nicht oort)anben fmb, foll baö Qlblaben 
ber Sßagen, wenn möglid), fpäteftenö 
innerhalb einer ^rift oon 36 0tunben 
nach bem (Eintreffen bcö 3i>öeö er» 
folgen.

A r t ic l e  12 .

Tous objets passibles de droits, 
transportés par les convois de voya
geurs, restent soumis aux conditions 
et form alités établies pour ceux dont 
le transport s’effectue par les con
vois de marchandises. Cette dis
position ne s’applique po in t aux 
bagages des voyageurs.

I I I .
Dispositions générales.

A r t ic l e  1 3 .

A l ’arrivée des marchandises au 
lieu de destination elles seront dé
posées dans des bâtiments agréés 
par la  douane et susceptibles d ’être 
fermés. Les marchandises y  resteront 
sous la  surveillance non interrompue 
des employés de douane et en 
seront enlevées soit pour la con
sommation, soit pour l ’entrepôt, soit 
pour le transit, sur une déclaration 
en détail a fa ire dans le délai voulu 
et après l ’accomplissement des fo r
malités prescrites. Le déchargement 
des wagons s’effectuera, autant que 
possible, immédiatement après l ’ar
rivée des convois.

A r t ic l e  1 4 .

Dans les stations où il n ’y  a pas 
encore de bâtiments se trouvant dans 
les conditions indiquées a l ’artic le 
précédent, le déchargement devra, 
autant que possible, se faire au plus 
ta rd  dans le délai de 36 heures après 
l ’arrivée du convoi.
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£>te <Sifenbahtmerwaihingett jtnb wer» 
pflichtet, bie gollüerwaltungen twn ben
Verärgerungen, welche fte ^infnttitd) 
bet ©tunben bet 211> fallet, beb ©renj» 
übergangeg ober ber 9lnfunft ber güge, 
fei e§ ber Xag» ober ber S^adjtjüge, 
Vornehmen wollen/ fobalb al§ möglich 
unb fpäteftenS acht Sage oor bem ©in» 
tritt ber Vetänberungen in Äenntnig 
ju fegen, wtbrtgenfaüb bie ©ifenbagn» 
Verwaltungen gehalten fein foüen, auf 
ber ©renje alle gewöhnlichen goüförm» 
licgfeiten ¿u erfüllen.

©iefe achttägige g rijt foll auf bie» 
jenigen ©onber=©üterjüge, welche jene 
Verwaltungen tn golge höherer ©ewalt 
unb in au§nal)mgweifen füllen einrichten 
möchten, feine 9lnwenbung finben.

S lrtife l 15.

S)ie burch öie gegenwärtigen Veftim» 
tnungen Oorgefchriebenen ©rleichterungen 
foüen bei biefen ©cmberjügen eintreten, 
fobalb beren ©renjübergang wenigftenb 
¿wölf ©tunben ¿ut'ot bem betreffenben 
©renjjollamt angefünbigt ift.

S lrtife l 16.
9118 ©runbfag ift angenommen, bag 

eine Sgeilung ber nach berfelben Sftich« 
tung ¿u beförbernben Büge, wenn bar» 
um nadhgefucht wirb, non ben ©renj» 
¿oüämtern, jeboch nid)t unter ¿egn 2Ba= 
gen für jeben Sheiljug, bewilligt werben 
barf. ©ine noch weiter gegenbe Sgei» 
lung ber §üge fann von bem oberjfen 
Soübeamten am Orte erlaubt werben, 
Wenn ein 9totgfall eintritt, ber al8 fol» 
cger non bem gebadeten Veatnten, im ©in» 
oernehmen mit bem erften ©ifenbagn» Ve» 
triebbbeamten ber©tation, anerfanntwirb.

SRtid}8.@efefc6l. 1892.

Les adm in istrations des chemins 
de fer devront in form er, le plus tô t 
possible et au moins h u it jours à 
1 avance, les adm inistrations des 
douanes des changements quelles 
voudron t apporter aux heures de 
depart, de passage à la  frontière 
et d ’arrivée des tra ins de jo u r  et de 
n u it,  sous peine d ’être tenues de 
re m p lir  à la  frontière toutes les fo r
malités ordinaires de douane.

A rticle 15.

Le préavis de h u it jou rs  ne sera 
pas exigé en ce qui concerne les 
tra ins de marchandises extraord i
naires que les adm inistrations de 
chemins de fer pourra ient mettre 
en marche en cas de force majeure 
ou dans des circonstances excep
tionnelles.

Les facilités accordées par les 
présentes dispositions seront app li
quées à ces tra ins spéciaux, pour 
autant que leur passage à la  fro n 
tière a it été annoncé, au moins douze 
heures à l ’avance, au bureau-fron
tière intéressé.

A r t ic l e  1 6 .

En princ ipe la  d iv is ion des con
vois a llan t dans la  même direction 
pourra , lo rsqu ’elle sera demandée, 
être accordée par les bu reaux-fron 
tières respectifs jusqu ’à concurrence 
de d ix  wagons. Cependant en cas 
de nécessité reconnue, de concert 
entre le chef de station et l ’agent 
supérieur de la  douane locale, celui-ci 
est autorisé à permettre une plus 
grande subdivision.

38
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®ie im Slrtifel 1 bejeichneten @r= 
leidhterungen follen bet Siegel nadj nur 
auf biejenigen Güter Slnwenbung ftnben, 
meld)e, ol)ne Veränbetutig bet Sßagen 
unb ob ne Slbnabnie beb angelegten Ver» 
fd)luffeb, non bet Grenje bis jum Ve» 
ffimmungborte befötbert werben.

5lubnal)mbweife ift jebod) eine Um» 
labung biefet Güter, ol)ne bafj bamit 
bie ¿otlorbmmgbmäfjige Abfertigung wer* 
bunben ju werben brauet, juläfjtg an 
Orten:

1. wo ¿wei (Stfenbafmen jufammen* 
treffen, beten Konfhufttonen ben 
Uebergang bet Güterwagen ber
euten auf bie anbere nid)t geftatten,

2. wo bab Durchlaufen bet über bie 
gollgrenje eingegangenen Güter» 
wagen big jum Veftimmungborte 
i^rer Öabung für untl)unlicl) ju 
erachten ift.

lieber bie Orte, für welche nach 
Slbfah 2 giffer 1 eine Aubnafjme ju» 
gelaffen wirb, wirb man ftd) gegenfeitig 
rechtzeitig «Dttttheilung machen. 3eber 
ber oertragenben LXheile behält (ich bie 
Vermehrung biefer Orte je nach kern 
wohlerwogenen Vebürfntfj beb inter* 
nationalen Verfel)rb oor.

SIttife l 17.

A rtife l 18.
@oweit nicht äußere £>inbetniffe ober 

Öanbebgefe ê entgegenjle|en, finb bie 
Vegleitungbbeamten befugt, ©itjplätje 
auf einem ber Söagen, unb jwar unent* 
geltlid) einjunehmen. 3ebenfallb müffen 
ihnen auf bem #in= wie auf bem 9tücE» 
Wege ©i^lä||C in einem ber «perfonen*

Les facilités consacrées par l ’ar
tic le  1 ne s’app liqueront en général 
qu’aux marchandises transportées 
de la  frontière jusqu ’au lieu de leur 
destination, sans changement de 
wagons, et sans enlèvement des 
plombs ou cadenas.

Exceptionnellement i l  sera toute
fois permis dans les lieux  ou dans 
les cas ci-après spécifiés, de trans
border les marchandises sans rem p lir 
l ’ensemble des form alités ordinaires 
de douane, savoir:

1° au po in t de jonction  de deux 
lignes de chemins de fer, lorsque 
la  construction de ces lignes ne 
permet pas de faire passer les 
wagons de l ’une sur l ’autre ;

2° lorsqu’on ju g e ra it impossible de 
faire a rrive r les wagons qu i 
ont franch i la  frontière jusqu’au 
lieu de destination de leur char
gement.

Quant aux localités où d ’après le 
n° 1 de l ’alinéa 2 ces transborde
ments exceptionnels seront autorisés, 
elles seront désignées de pa rt et 
d ’autre en temps opportun , chacune 
des Parties contractantes se réser
van t d’étendre le même bénéfice à 
d’autres localités selon les besoins 
sainement appréciés du service des 
transports in ternationaux.

A r t i c l e  18.
Pour autant que des obstacles ma

tériels ou les lo is du pays ne s’y  oppo
sent pas, les douaniers convoyeurs 
seront autorisés à se placer gratu ite
ment sur le siège extérieur des 
wagons. Ces agents seront dans tous 
les cas, à l ’a lle r comme au retour,

A rtic i.e 17.
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Wagen ¿weiter klaffe, ober bei ©üter« 
¿ügen in ben für bte Schaffner beftimm* 
ten IRäumlid^ifeiteii r unentgeltlich einge* 
räumt werben.

S lr t ife l 19.
SDian ift barüber eiiwerftanben, baf 

burcb bie gegenwärtigen SSeflimmungen 
ben ©efe^en cine§ jeben ßanbeb in S3e* 
treff ber wegen gollbefraubation ober 
Kontravention verwirften ©trafen, ober 
benen, in welchen Verbote ober 25e= 
fd)ränfungen ber ©infuhr, ber 5lubful)r 
ober beb iDurchgangsoertehrs angeorbnet 
ftnb, in feiner SBeife ©intrag gefächen, 
fowie, bah eb in jebem ßanbe ber Soll* 
Verwaltung unbenommen bleiben foil, in 
gälten, in benen erhebliche ©rünbc beb 23et= 
bacbtb, bah eine ©efraube verflicht werbe, 
obwalten, jur Stevifton ber SBaaren unb ¿u 
ben anberen gormlichfeiten bei bem ©renj* 
¿ollamt fowol)l, als auch nöthigenfallb 
bei anberen 91 ent tern fcbveiten ¿u (affen.

S lr t ife l 20.
©)ie gollverwaltungen ber vertragen* 

ben ©taaten werben ftch bie binfid)tli(i) 
ber Slubführung ber gegenwärtigen 25 e* 
jtimmungen an ihre SSeamten ergel)enben 
gnftruftionen unb Slnweifungen gegen* 
feitig mittl)eilen.

©Mefclben werben in Uebereinftim» 
ntung bal)in wirfen, bah bie Slbferti* 
gunggftunben für bie gollbeamten fo» 
viel alb möglich im ©inflange mit ben 
richtig bemeffenen SSebürfniffen beb ©fern 
bafmbienfteb geregelt werben.

admis gratuitem ent dans les voitures 
de 2' classe des convois de voyageurs 
et dans les compartiments des gardes 
des convois de marchandises.

A r t ic l e  19.

I l  est bien entendu que par les 
présentes dispositions i l  n’est dérogé 
en rien aux lois des Etats contrac
tants en ce qui concerne les pé
nalités encourues en cas de fraude 
ou de contravention, pas plus qu ’à 
celles qui ont prononcé des p ro h i
b itions ou des restrictions en ma
tière d ’im porta tion , d’exporta tion ou 
de trans it et qu’i l  reste lib re  aux 
adm inistrations des douanes res
pectives, en cas de graves soupçons 
de fraude, de fa ire procéder à la  
vérification des marchandises et aux 
autres form alités au bureau - frontière, 
et, s’i l  y  a lieu , à tou t autre bureau.

A r t ic l e  2 0 .
4

Les adm in istrations des douanes 
des Etats contractants se com m uni
queront respectivement les instruc
tions et circulaires adressées à leurs 
agents concernant l ’exécution des 
présentes dispositions.

Elles p rendron t de concert les me
sures nécessaires pour que les heures 
de tra va il des employés des douanes 
soient mises, autant que possible, en 
rapport avec les besoins sainement 
appréciés du service des chemins 
de fer.

38*
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Sdjlufprotokoll.

J m  begriff/ ju r Unterzeichnung beê 
ju  93 er Un am heutigen Sage abge* 
fchioffenen £anbetë= unb Sotincrtrageê 
Zmifchen ®eut[d)lanb unb 93elgien zu 
(chveiten, (inb bie Unterzeichneten über 
folgenbe fü n fte  übereingefommen :

g u  9 l r f t f e l  3 .
3m  ¿pinblicf barauf, baf zur Seit 

in ©eutfd)lanb gewtffe SBaaren bei ber 
(ginfuhr auf bem öanbmege höheren golb 
fallen unterliegen als bei ber ©infuhr 
auf bem Seewege, befiel)! ©tM>erjiänb= 
nifj barüber, bafz für feine biefer Sßaaren 
ber Unterfchieb in ben göllen vergrößert 
werben fo ll, unb baß fein neuer, bie 
©infuf)r auf bem Seewege begünftigenber 
UnterfcheibungSzoll fü r neue Slrtifel ohne 
guftimmung 93elgien§ eingeführt werben 
barf. 93elgien anbererfeitb, welche  ̂ feine 
Un t er fcb ei b un g ê j  ö i l e zu fün ften  ber ©in» 
fuhr auf bem Seewege hat/ tüirb aud) 
in Sufunft folche nid)t entführen.

Seitens be8 betgifchen bevollmächtigten 
ift ferner beantragt worben, baß beutfdber= 
feitö, gegen ^Reziprozität non Seiten 
^Belgiens, bie Verpflichtung übernommen 
werbe, Xranßtwaaren m it feiner surtaxe 
d’entrepôt ju  belegen. Obgleich burdf) 
bie obige Vereinbarung betreffs ber 
gollbegünftigungen für bie ©infuhr auf 
bem Seewege bem 9ßunfche belgtené 
in gewiffem 9)caße fd)on entfprochen ift,

Protocole de Clôture.

A u  moment de procéder à la  
signature du tra ité  de commerce et 
de douane conclu ce jo u r  à Berlin  
entre l ’A llem agne et la  Belgique, 
les Soussignés sont convenus de ce 
qu i suit:

A  l ’a r t i c l e  3.
Certaines marchandises étant ac

tuellem ent soumises en Allem agne à 
des droits plus élevés à l ’entrée par 
terre qu’à l ’entrée par m er, i l  est 
entendu que pour aucune de ces 
marchandises ces différences de 
dro its ne seront aggravées et 
qu’aucun nouveau d ro it d ifférentie l 
favorisant les im portations par mer 
ne sera établi pour de nouveaux 
articles, sans l ’assentiment de la  
Belgique. De son côté la  Belgique, 
qu i n ’a aucun d ro it d ifférentie l fa
vorisant les im portations par mer, 
n ’en établira pas non plus à l ’avenir.

Le plénipotentia ire belge a de
mandé, en outre, que l ’A llem agne 
s’engageât, m oyennant réciprocité de 
la  p a rt de la  Be lg ique, à ne grever les 
marchandises de trans it d’aucune sur
taxe d ’entrepôt. B ien que l ’arrange
ment ci-dessus, concernant les droits 
différentiels en faveur de l ’im por
ta tion  par mer, réponde en quelque 
sorte, pa r lu i même, à ce désir de
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wirb beutfcberfeitg fein 9lnftanb ge* 
nommen, augbrücfltd) bie nachfolgenbe 
(Srflärung abjugeben:

Solange in SSelgien Sßaaren jeber 
¿perfunft, welche im Xranftt über ?DeutfcE>= 
fnnb nad) Belgien eingefü^rt werben, 
feinem anberen begie£)ung§roeife f)öl)eren 
Soll unterworfen werben, aig wenn fte 
bireft aus bem Urfprungglanbe einge* 
füf)rt worben wären, foilen auf ©runb 
ber ©egenfeitigfeit SBaaren jeber £er* 
funft, welche im Sranftt über Belgien 
nach jDeutfd)(anb eingeführt werben, 
bafelbjt ber gleichen 3ollbel)anblung unter*
liegen.

3 u  S trtife l 4.
9)ian ift barüb er einig, bah biefer 

9lrtifel bie (Singanggjolle nicht berührt, 
©eutfchlanb w illig t ferner barein, baff 
btefer Slrtifel auf bie in Belgien auf 
Xßein unb Slohjucfer erhobene 33er* 
braud)8fteuer folange feine Slnwenbung 
fitibet, al§ biefe 333aaren oon ©ngangg* 
Rollen befreit jtnb.

8 «  S lr t ife l 7.
(S8 befiehl (Sinoerftänbuif barüber, 

bah jeber ber »ettragfchliehenben Xfrede 
ftch ba§ Siecht oorbehält, biejenigen (Sin* 
fuhr*, 9lu§ful)r* unb ©urchfubroerbote 
ju  oerfügen, welche er au§ ©efunbbeilg* 
rücfftchten, inbbefonbere ¿ur 33erhütung 
ber SSerbreitung oon ©pibemieen unb 
33iel)feud)en, ober ¿um Schube ber ßanb* 
wirthfebnft gegen bie ©nfchleppung unb 
33erbreitung fröhlicher fjnfeften ober in 
löinficbt auf etwaige ^rieggereigniffe für 
nothwenbig hält.

3u  SCrtifel 10.
©ie oertragfchliehenben Xbeile werben 

auf bem ©ebiete beb ©fenbahntarif*

la  Belgique, l ’A llemagne n ’a pas d ’ob
jection à faire la  déclaration expresse 
suivante :

Aussi longtemps que des m archan
dises de provenance quelconque, 
importées en Belgique par voie de 
tran s it à travers l ’A llem agne, ne 
seront soumises en Belgique à des 
droits n i autres n i plus élevés que 
si elles étaient importées directement 
du pays d’orig ine, i l  en sera de 
même, par réciprocité, pour les 
marchandises de provenance quel
conque importées en Allem agne par- 
voie de transit à travers la  Belgique.

A  l ’ a r t i c l e  4.
I l  est entendu que cet a rtic le  ne 

vise pas les droits d’entrée. En outre, 
l ’A llem agne consent à ce que led it 
artic le  ne soit pas appliqué aux 
droits d ’accise perçus en Belgique 
sur les vins et les sucres bru ts , pour 
autant que ces marchandises soient 
exemptes de droits d’entrée.

A  l ’ a r t i c l e  7.
I l  est entendu que chacune des 

deux Parties contractantes se réserve 
le d ro it de prononcer les p ro h ib i
tions d ’entrée, de sortie ou de trans it 
que lle  ju g e ra it nécessaires d’é tab lir 
pour des m otifs sanitaires, notam 
ment pour empêcher la  propagation 
d ’épidémies et d ’épizooties, ou pour 
protéger l ’agricu lture contre l ’im 
porta tion  et la  propagation d’insectes 
nuisibles ou bien en vue d’évène
ments de guerre.

A  l ’a r t i c l e  10.
Les Parties contractantes se prête

ron t réciproquement tout l ’appui
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iücfenS, ingbefonbere auch burd) )£>et= 
ßelfung birefter ©fett b a ßn»Frad)ttarif e, 
einanber thunlid)ff unterßüßen.

©iefelben ftnb barübet einig, baß bie 
Frachttarife unb alle Frachtermäßigungen 
ober fonßigen 23egünftigungen, welche, 
fei eg burd) bie Tarife, fei eg burd) be= 
fonbere Anorbnurtgen ober SSerein= 
barungen für (Srgeugniffe ber eigenen 
öanbeggebtefe gemährt werben, ben gleich» 
artigen, aug bem ©ebiete beg einen 
Xheileg in bab ©ebtef beb anberen 
2d)eiie§ übergehenben ober bag leßtere 
tranfttirenben ¿rangp orten bei ber 23e= 
förberung auf berfelben 33al)ttßrecfe unb 
in berfelben SBerfehrgricbtung in gleichem 
Umfange ¿u bewilligen ftnb.

^Demgemäß ßnb ingbefonbere bie auf 
ber 33eförberunggffretfe bei gebrodener 
Abfertigung auf ©tunb ber Sofal» be» 
jicßungSweife SSerbanbtarife ßd) erge» 
benben Fracßtfäße auf Verlangen beg 
anberen £ I)ê  auc^ in bie bireften 
Tarife einjuredjnen.

©ne Augnaßme von vorfteßenben 
SBeftimmungen foll nur ßattßnben, fo= 
weit eg ßd) um Srangßorte ¿u milben 
ober öffentlichen gweden fumbelt.

Snblid) verpßid)tet ßd) bie. belgifdje 
^Regierung, ben belgifd)en Kammern ju» 
gleid) m it beut ,§anbelg vertrage vom 
heutigen Sage einen ©efeß»©ntwurf 
vorjulegen, burd) welchen bie SSeßim» 
tnung beg ©efeßeg vom 17 .3un i 1887, 
Wonach frifd)eg F ^ fd ) in ^Belgien nid)t 
anberg alg in ganzen ober in halben 
Ebneten vber in vorberen SSierteln unb 
unter ber 33ebingung, baß ßd) an bem 
betreffenben Xßeil bie ßungen beßttben,

possible quant à rétablissement des 
p r ix  de transport pa r chemin de fer, 
notamment en établissant des tarifs 
directs.

Elles conviennent que les p r ix  
de transport ainsi que toutes les 
réductions de ta r i f  ou autres fa
veurs qu i seraient accordées, soit 
par des ta rifs  locaux, soit par des 
dispositions spéciales, soit pa r des 
traités particu lie rs , aux produ its de 
leur propre pays seront accordés 
dans la  même étendue aux envois 
sim ilaires passant du te rrito ire  de 
l ’une des parties contractantes dans 
le te rrito ire  de l ’autre ou qui y  
transiteront, à la condition toute
fois que le transport se fasse sur 
la  même ligne et dans la  même 
direction.

En conséquence, les p r ix  de trans
po rt dont, en vertu  des ta rifs  locaux 
ou des ta rifs  des unions de chemins 
de fe r, ou pou rra it p ro fite r sur la  
ligne respective m oyennant la  réex
pédition, seront insérés dans les 
ta rifs  directs, si l ’autre partie con
tractante le demande.

I l  n ’est fa it exception aux dispo
sitions qu i précèdent que pour les 
envois destinés à des oeuvres de 
charité ou d’u tilité  publique.

Enfin, le Gouvernement belge s’en
gage à présenter aux chambres légis
latives, en même temps que le tra ité  
de commerce en date de ce jo u r ,  un 
p ro je t de lo i abrogeant, en ce qui 
concerne la  viande fraîche de mouton, 
la  disposition de la lo i du 17 ju in  
1887 en vertu  de laquelle les v ian
des fraîches de boucherie ne peuvent 
être importées en Belgique qu’à 
l ’état de bêtes entières, demi-bêtes
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eingefügrt merben bürfen; mit 93ejug 
auf frifc£)e§ ©cgaffletfcg äuget Straft 
gefegt totrb.

3u ilrfunb beffen gaben bte unter» 
jeidgneten 93eooümäcgtigten bas gegen» 
ioärtige «protofoll, ruelcbeg ogne be» 
fonbere Ratiftfation, auf ©raub ber 
biogen Xgatfacge beg Slugtaufcgeg ber 
fRatififationen ¿u betn Vertrage, auf 
ben eg ftcg besiegt, alg oon ben be» 
treffenben Regierungen genegmigt unb 
beftätigt gelten foll, aufgenommen unb 
bagfelbe mit igren Unterfcgriften oerfegen.

@o gefcgegen ju SBerlin, ben 6. $)e» 
jember 1891.

Steigert oon Rlarfcgaü.

ou quartiers de devant et à condition 
que les poumons soient adhérents

En fo i de quoi les P lénipotentiaires 
soussignés ont dressé le présent 
Protocole, qu i sera considéré comme 
approuvé et sanctionné par les 
Gouvernements respectifs, sans autre 
ra tifica tion  spéciale, par le seul fa it 
de l ’échange des ratifications du 
tra ité  auquel i l  se rapporte, et y  
ont apposé leurs signatures.

F a it à B e rlin , le 6 décembre 1891.

G r e i n d l .

Ôetauêgegeben itn Sfïeidjêamt be§ 3 nnern-

Berlin , gebtucft in bcv SReid)8brucfrai.




